
UŽIVATELSKÝ NÁVOD
Výrobce a dovozce :

IMMAX, Pohoří 703,  742 85 Vřesina, EU | www.immaxneo.cz | 
www.immaxneo.com Vyrobeno v P.R.C.

INFORMACE O PRODUKTU
Technická specifikace:
Funkce ONVIF: Ano
Funkce WebRTC: Ano
Alarm: oznámení detekce pohybu
Sledování pohybu: Ano
Oblast snímání: Ano
Detekce těla: Ano
Body zájmu: Ano (6 volitelných bodů)
Patrola: Ano
Obousměrná zvuková komunikace: Ano
Siréna: Ano
Pohyb kamery: PAN 355° TILT 90°
Ethernet: 1x RJ45
Protokol: Wi-Fi
Frekvence: 2400MHz~2483.5MHz
Maximální RF výstupní výkon: WiFi: 20dBm
Podpora: IOS7 a vyšší, Android 4.0 a vyšší
Zabezpečení: ověřování uživatelů, šifrování softwaru 
Vestavěný slot TF podporuje max. 128 GB microSD 
(FAT32) Provozní teplota: -10 ° C + 50 ° C
Materiál: plast
Stupeň krytí: IP65
Napájení: DC12V / 1A 
Spotřeba energie: 5W 
Rozměry: 12x21x14cm
Váha: 385g

Kamera:
Rozlišení: 4MP(2560x1440),VGA(640x480)
Min. osvětlení: 0.1lux /F1.2
Objektiv: 3.6mm
Úhel: 100 °
Infračervené LED: 4ks / dosah: 5m
Denní a noční automatické přepínání filtru IR -CUT 
Komprese videa: H.264+
Audio komprese: G.711
Stream: Ano

Obsah balení: Smart kamera, napájecí kabel (1,5m), napájecí adaptér, uživatelský 
manuál

APLIKACE IMMAX NEO PRO A SPÁROVÁNÍ ZAŘÍZENÍ
Naskenujte kód QR kód a stáhněte si aplikaci Immax NEO PRO. Nebo v App Store 
nebo Google Play vyhledejte a nainstalujte aplikaci Immax NEO PRO. Spusťte 
aplikaci Immax NEO PRO a klepněte na „Registrovat“ a založte si vlastní účet 
pomocí e-mailu.

Pokud máte registraci hotovou, přihlaste se pomocí svého účtu účet. 

PŘIPOJENÍ POMOCÍ QR KÓDU
1.  V aplikaci Immax NEO PRO klikněte na záložku Místnost a potom na tlačítko „+“ 
pro přidání zařízení. V záložce Immax NEO vyberte daný produkt.
2.  V pravém horním rohu zvolte způsob párování. V základu je nastaveno párování 
pomoci QR kódu.
3.  Potvrďte, že jsem slyšel upozornění a nebo, že LED dioda rychle bliká.
4.  Zadejte přístupové údaje do WiFi sítě a potvrďte.
5.  Načtěte kamerou vygenerovaný QR kód.
6. Vyčkejte než se kamera přidá do aplikace Immax NEO PRO.

PŘIPOJENÍ KABELEM
1.  V aplikaci Immax NEO PRO klikněte na záložku Místnost a potom na tlačítko „+“ 
pro přidání zařízení. V záložce Immax NEO vyberte daný produkt.
2.  V pravém horním rohu zvolte způsob párování. Vyberte možnost připojení 
Kabelem
3.  Potvrďte, že jsem slyšel upozornění a nebo, že LED dioda rychle bliká.
4.  Vyčkejte než se kamera přidá do aplikace Immax NEO PRO.

NASTAVENÍ V APLIKACI
1.  Správa domácností
2.  Zobrazení náhledů kamer
3.  Hlasové ovládání
4.  Přidání nového zařízení
5.  Informace o počasí
6.  Správa místností a pořadí zařízení
7.  Přidání prvního zařízení
8.  Informace o uživateli (Předplacené služby, Geofence, Nastavení atd.)

9.  Chytré scény, automatizace
10.  Místnosti a zařízení
11.  Zabezpečení
12.  Změna rozlišení HD/SD
13.  Nastavení kamery
14.  Nastavení zvuku
15.  Vertikální zobrazení přes celou obrazovku
16.  Horizontální zobrazení přes celou obrazovku
17.  Snímek obrazovky z přehrávaného záznamu – uloží se na úložiště v 
mobilním zařízení
18.  Záznam přehrávaného záznamu  – uloží se na úložiště v mobilním 
zařízení
19.  Rozbalení menu
20.  Aktivování mikrofonu pro reprodukováno zvuku z kamery
21.  Přehrávání záznamu s SD karty
22.  Pořízené snímky z kamery
23.  Nastavení pozadí
24.  Soukromý mód
25.  Sledování pohybujícího se objektu
26.  Zasílání notifikací o detekci pohybu
27.  Zasílání notifikací o detekci zvuku
28.  Patrolování
29.  Spuštění sirény
30.  Nastavení kamery
31.  Zprávy
32.  Ovládání kamery
33.  Nastavení míst pro Patrolování (max 6 míst)
34.  Cloudové služby
35. Chytré scény
NASTAVENÍ KAMERY
1.  Zde si můžete nastavit název kamery a ikonu
2.  Informace o kameře. IP adresa, ID zařízení, Časová zóna, Síla WiFi signálu
3.  Automatizace a chytré scény vztahující se k danému zařízení
4.  Aplikace třetích strana – Google Home a Amazon Alexa
5.  Soukromý mód – vypne zobrazení živého záznamu v aplikaci
6.  Základní nastavení – otočení obrazovky, vodoznak s časem, jednosměrná nebo 

obousměrná komunikace
7.  Nastavení alarmu – detekce pohybu, sledování pohybujícího se objektu, citlivost 

detekce, detekce zvuku, plán (pouze pro vybrané modely)
8.  Nastavení sirény – hlasitost a délka zvukového upozornění
9.  Služby placeného cloudového úložiště

10.  Oznámení o tom, že kamera je v Offline módu
11.  FAQ a zpětná vazba
12.  Sdílení zařízení
13.  Přidání odkazu na kameru na plochu mobilního zařízení
14.  Aktualizace zařízení
15.  Odstranění zařízení z aplikace
16.  Restart zařízení
RESET ZAŘÍZENÍ
Pomocí resetovacího kolíčku stiskněte resetovací tlačítko po dobu minimálně 8 vteřin

WEB RTC
Pro sledování živého záznamu z kamery přes webový prohlížeč použijte tento odkaz 
https://ipc.ismartlife.me/login

Bezpečnostní informace
UPOZORNĚNÍ: Uchovávejte mimo dosah dětí. Tento výrobek obsahuje malé součástky, 
které mohou způsobit udušení nebo zranění při požití.
VAROVÁNÍ: Každá baterie má předpoklad k úniku škodlivých chemikálií, které mohou 
poškodit  pokožku, oděv nebo prostor kde je baterie uložená. Abyste předešli riziku 
zranění, nedovolte aby jakákoliv látka z baterie přišla do kontaktu s očima nebo pokožk-
ou. Každá baterie může prasknout či dokonce explodovat pokud je vystavena ohni nebo 
jiným formám nadměrného tepla. Během manipulace s bateriemi buďte opatrní. Pro 
snížení rizika či zranění způsobené nesprávným zacházením s bateriemi proveďte 
následující opatření:
-  Nepoužívejte různé značky a typy baterií ve stejném zařízení
-  Při výměně baterií vždy vyměňte všechny baterie v zařízení
-  Nepoužívejte dobíjecí nebo opakovaně použitelné baterie.
-  Nedovolte dětem instalovat baterie bez dohledu.
-  Dodržujte pokyny výrobce baterie pro správnou manipulaci a likvidaci baterie. 
UPOZORNĚNÍ: Výrobek a baterie by měly být likvidovány v recyklačním centru. Nevy-
hazujte s běžným odpadem z domácnosti.
UPOZORNĚNÍ: Pro zajištění bezpečného používání výrobku je nutné v místě instalace 
přivést vodiče dle platných předpisů. Instalace musí být provedena pouze osobou s 
odpovídající certifikací v oboru elektro. Při montáži nebo při zjištění závady, musí být vždy 
odpojený přívodní kabel ze zásuvky (v případě přímého zapojení je nutné vypnout 
příslušný jistič). Nesprávná instalace může vést k poškození výrobku a zranění. 
UPOZORNĚNÍ: Neprovádějte demontáž výrobku, možnost úrazu elektrickým proudem. 
UPOZORNĚNÍ: Používejte pouze originální napájecí adaptér dodaný s výrobkem. 
Neuvádějte zařízení do provozu, pokud přívodní kabel vykazuje známky poškození. 
UPOZORNĚNÍ: Postupujte podle pokynů v přiloženém manuálu.

Údržba
Chraňte zařízení před kontaminací a znečištěním. Přístroj otřete měkkým hadříkem, 
nepoužívejte drsný nebo hrubozrnný materiál.
NEPOUŽÍVEJTE rozpouštědla nebo jiné agresivní čističe či chemikálie.

Na tento výrobek bylo vydáno Prohlášení o shodě, více informací naleznete
na www.immax.cz



USER MANUAL
Manufacturer and importer:

IMMAX, Pohoří 703,  742 85 Vřesina, EU | www.immaxneo.cz | 
www.immaxneo.com Made in P.R.C.

PRODUCT INFORMATION
Technical specifications:
ONVIF function: Yes
WebRTC feature: Yes
Alarm: motion detection notification
Motion Tracking: Yes
Sensing area: Yes
Body detection: Yes
Points of interest: Yes (6 optional points)
Patrol: Yes
Two-way audio communication: Yes
Siren: Yes
Camera movement: PAN 355° TILT 90°
Ethernet: 1x RJ45
Protocol: Wi-Fi
Frequency: 2400MHz~2483.5MHz
Maximum RF output power: WiFi: 20dBm Support: 
IOS7 and above, Android 4.0 and above Security: 
user authentication, software encryption Built-in TF 
slot supports max 128GB microSD (FAT32) Operating 
temperature: -10°C + 50°C
Material: plastic
Degree of protection: IP65
Power supply: DC12V / 1A
Power consumption: 5W
Dimensions: 12x21x14cm
Weight: 385g

Camera:
Resolution: 4MP(2560x1440),VGA(640x480)
Min. illumination: 0.1lux /F1.2
Lens: 3.6mm
Angle: 100 °
Infrared LED: 4 pcs / range: 5m
Day and night automatic IR-CUT filter switching Video 
compression: H.264+
Audio compression: G.711
Stream: Yes

Package contents: Smart camera, power cable (1.5m), power adapter, user manual 

IMMAX NEO PRO APPLICATION AND DEVICE PAIRING
Scan the QR code and download the Immax NEO PRO application. Or find and 
install the Immax NEO PRO app in the App Store or Google Play. Launch the 
Immax NEO PRO application and click on “Register” and create your own account 
via e-mail.

If you have finished registration, log in using your account. 

QR CODE CONNECTION
1.  In the Immax NEO PRO application, click the Room tab and then the “+” button to 
add a device. In the Immax NEO tab, select the product.
2.  Select the pairing method in the upper right corner. Basically, the pairing is set 
using the QR code.
3.  Confirm that I heard a warning or that the LED flashes quickly.
4.  Enter the access data to the WiFi network and confirm.
5.  Read the QR code generated by the camera.
6.  Wait for the camera to be added to Immax NEO PRO.

CABLE MODE
1.  In the Immax NEO PRO application, click the Room tab and then the “+” button to 
add a device. In the Immax NEO tab, select the product.
2.  Select the pairing method in the upper right corner. Select the Cable connection 
option
3.  Confirm that I have heard a warning or that the LED is flashing quickly.
4.  Wait for the camera to be added to Immax NEO PRO.

APP SETTINGS
1.Family Management
2.Camera Multiview
3.Voice control entrance
4.Add a new device
5.Local information
6.Display management
7.Add a device first time
8.Me(Personal Information:Home Management;

Motion Detection Message Center;FAQ &Feedback;More Services;Settings)
9. Smart Scene with conditions or other tuya smart devices 
like alarm,light , controller etc.
10. Home device list
11. SD/HD switch
12. Camera Setting
13. Sound option(Speaker) open listening
14. Vertical Full Screen
15. Horizontal Full Screen
16. Camera snapshot (save image on phone)
17. Manually record(record videos on phone)
18. Collapse the menu
19. Talk button (Press to talk to the camera)
20. Playback the recordings
21. Photo album(the snapshots can view here)
22.  Captured images from the camera
23.  Background settings
24.  Private mode
25.  Tracking a moving object
26.  Sending motion detection notifications
27.  Sending notifications about sound detection
28.  Patrolling
29.  Triggering the siren
30.  Camera settings
31.  News
32.  Camera control
33.  Setting places for Patrol (max 6 places)
34.  Cloud services
35.  Smart scenes

CAMERA SETTINGS
1.  Here you can set the camera name and icon
2.  Camera information. IP address, Device ID, Time zone, WiFi signal strength
3.  Automation and smart scenes related to the device
4.  Third Party Applications - Google Home and Amazon Alexa
5.  Private mode - turns off the display of live recording in the application
6.  Basic settings - screen rotation, watermark with time, one-way or two-way 

communication
7.  Alarm settings - motion detection, moving object tracking, detection sensitivity, 

sound detection, schedule (only for selected models)
8.  Siren settings - volume and length of the audible alert
9.  Paid cloud storage services

10.  Notification that the camera is in Offline mode
11.  FAQ and feedback
12.  Device sharing
13.  Add a camera link to the desktop of your mobile device
14.  Device Updates
15.  Remove the device from the application
16.  Restart the device

DEVICE RESET
Use the reset pin to press the reset button for at least 8 seconds

WEB RTC
Use this link to watch live camera recording via a web browser 
https://ipc.ismartlife.me/login

Safety Information
CAUTION: Keep out of reach of children. This product contains small parts, which may 
cause suffocation or injury if swallowed.
WARNING: Every battery has the potential to leak harmful chemicals that can damage 
skin, clothing or area where the battery is stored. To avoid the risk of injury, do not allow 
any substance from the battery to come into contact with the eyes or skin. Every battery 
may burst or even explode if exposed to fire or other forms of excessive heat. Take care 
when handling the batteries. To reduce the risk of injury from mishandling the batteries, 
take the following precautions:
-  Do not use different brands and types of batteries in the same device
-  When replacing the batteries, always replace all the batteries in the device
-  Do not use rechargeable or reusable batteries.
-  Do not allow children to insert batteries without supervision.
-  Follow the battery manufacturer’s instructions for proper battery handling and disposal. 
CAUTION: The product and batteries should be disposed of at a recycling centre. Do not 
dispose of them with normal household waste.
CAUTION: To ensure safe use of the product, wires must be brought at the installation site 
according to valid regulations. The installation must only be carried out by an individ-ual 
with the appropriate certification in the field of electronics. During installation or when a fault 
is detected, the power cable must always be disconnected from the socket (in the case of 
direct connection, the relevant circuit breaker must be switched off). Improper installation 
can damage the product and cause injury.
CAUTION: Do not disassemble the product, electric shock may occur.
CAUTION: Use only the original power adapter provided with the product. Do not operate 
the device if the power cord shows signs of damage. CAUTION: Follow the instructions in 
the enclosed manual.

Maintenance
Protect the device from contamination and soiling. Wipe the device with a soft cloth, do 
not use rough or coarse materials.
DO NOT USE solvents or other aggressive cleaners or chemicals.

A Declaration of Conformity has been issued for this product. More information can be 
found at www.immax.eu

Safety information for this product can be downloaded
from www.immax.eu.

A Declaration of Conformity has been issued for this product,
more information can be found at www.immax.eu

If you have a question or need advice, contact us at support@immax.eu



UŽÍVATEĽSKÝ NÁVOD
Výrobca a dovozca / Manufacturer and importer:

IMMAX, Pohorie 703, 742 85 Vresina, EÚ | www.immaxneo.cz | 
www.immaxneo.com Vyrobené v P.R.C.

INFORMÁCIE O PRODUKTE
Technická špecifikácia:
Funkcia ONVIF: Áno
Funkcia WebRTC: Áno
Alarm: oznámenie detekcie pohybu
Sledovanie pohybu: Áno
Oblasť snímania: Áno
Detekcia tela: Áno
Body záujmu: Áno (6 voliteľných bodov)
Patrola: Áno
Obojsmerná zvuková komunikácia: Áno
Siréna: Áno
Pohyb kamery: PAN 355 ° TILT 90 °
Ethernet: 1x RJ45
Protokol: Wi-Fi
Frekvencia: 2400MHz~2483.5MHz
Maximálny RF výstupný výkon: WiFi: 20dBm
Podpora: IOS7 a vyššie, Android 4.0 a vyššie 
Zabezpečenie: overovanie užívateľov, šifrovanie softvéru 
Vstavaný slot TF podporuje max. 128 GB microSD 
(FAT32) Prevádzková teplota: -10°C + 50°C
Materiál: plast
Stupeň krytia: IP65
Napájanie: DC12V / 1A
Spotreba energie: 5W
Rozmery: 12x21x14cm
Váha: 385g

Kamera:
Rozlíšenie: 4MP (2560x1440), VGA (640x480)
Min. osvetlenie: 0.1lux /F1.2
Objektív: 3.6mm
Uhol: 100°
Infračervené LED: 4ks / dosah: 5m
Denné a nočné automatické prepínanie filtra IR-CUT 
Kompresia videa: H.264+
Audio kompresia: G.711
Stream: Áno

Obsah balenia: Smart kamera, napájací kábel (1,5m), napájací adaptér, 
užívateľský manuál

APLIKÁCIA IMMAX NEO PRO A SPÁROVANIE ZARIADENIA
Naskenujte kód QR kód a stiahnite si aplikáciu Immax NEO PRO. Alebo v App 
Store alebo Google Play vyhľadajte a nainštalujte aplikáciu Immax NEO PRO. 
Spustite aplikáciu Immax NEO PRO a kliknite na „Registrovať“ a založte si vlastný 
účet pomocou e-mailu.

Ak máte registráciu hotovú, prihláste sa pomocou svojho účtu účet. 

PRIPOJENIE POMOCOU QR KÓDU
1.  V aplikácii Immax NEO PRO kliknite na záložku Miestnosť a potom na tlačidlo 
„+“ pre pridanie zariadenia. V záložke Immax NEO vyberte daný produkt.
2.  V pravom hornom rohu zvoľte spôsob párovania. V základe je nastavené 
páro-vanie pomocou QR kódu.
3.  Potvrďte, že som počul upozornenie alebo, že LED dióda rýchlo bliká.
4.  Zadajte prístupové údaje do WiFi siete a potvrďte.
5.  Načítajte kamerou vygenerovaný QR kód.
6.  Počkajte, kým sa kamera pridá do aplikácie Immax NEO PRO.

PRIPOJENIE KÁBLOM
1.  V aplikácii Immax NEO PRO kliknite na záložku Miestnosť a potom na tlačidlo 
„+“ pre pridanie zariadenia. V záložke Immax NEO vyberte daný produkt.
2.  V pravom hornom rohu zvoľte spôsob párovania. Vyberte možnosť pripojenia 
Káblom
3.  Potvrďte, že som počul upozornenie alebo, že LED dióda rýchlo bliká.
4.  Počkajte, kým sa kamera pridá do aplikácie Immax NEO PRO. 

NASTAVENIE V APLIKÁCII
1.  Správa domácností
2.  Zobrazenie náhľadov kamier
3.  Hlasové ovládanie
4.  Pridanie nového zariadenia
5.  Informácie o počasí
6.  Správa miestností a poradie zariadení
7.  Pridanie prvého zariadenia
8.  Informácie o užívateľovi (Predplatené služby, Geofence, Nastavenie atď.)

9.  Chytré scény, automatizácia
10.  Miestnosti a zariadenia
11.  Zabezpečenie
12.  Zmena rozlíšenia HD/SD
13.  Nastavenie kamery
14.  Nastavenie zvuku
15.  Vertikálne zobrazenie cez celú obrazovku
16.  Horizontálne zobrazenie cez celú obrazovku
17.  Snímka obrazovky z prehrávaného záznamu – uloží sa na úložisko v 
mobilnom zariadení
18.  Záznam prehrávaného záznamu – uloží sa na úložisko v mobilnom 
zariadení
19.  Rozbalenie menu
20.  Aktivovanie mikrofónu pre reprodukované zvuku z kamery
21.  Prehrávanie záznamu s SD karty
22.  Zhotovené snímky z kamery
23.  Nastavenie pozadia
24.  Súkromný mód
25.  Sledovanie pohybujúceho sa objektu
26.  Zasielanie notifikácií o detekcii pohybu
27.  Zasielanie notifikácií o detekcii zvuku
28.  Patrolovanie
29.  Spustenie sirény
30.  Nastavenie kamery
31.  Správy
32.  Ovládanie kamery
33.  Nastavenie miest pre Patrolovanie (max 6 miest)
34.  Cloudové služby
35.  Chytré scény
8. NASTAVENIE KAMERY
1.  Tu si môžete nastaviť názov kamery a ikonu
2.  Informácie o kamere. IP adresa, ID zariadenia, Časová zóna, Sila WiFi 
signálu
3.  Automatizácia a chytré scény vzťahujúce sa k danému zariadeniu
4.  Aplikácia tretích strana – Google Home a Amazon Alexa
5.  Súkromný mód – vypne zobrazenie živého záznamu v aplikácii
6.  Základné nastavenie – otočenie obrazovky, vodoznak s časom, 
jednosmerná alebo obojsmerná komunikácia
7.  Nastavenie alarmu – detekcia pohybu, sledovanie pohybujúceho sa objektu, 
citlivosť detekcie, detekcia zvuku, plán (len pre vybrané modely)
8.  Nastavenie sirény – hlasitosť a dĺžka zvukového upozornenia
9.  Služby plateného cloudového úložiska
10.  Oznámenie o tom, že kamera je v Offline móde
11.  FAQ a spätná väzba
12.  Zdieľanie zariadenia
13.  Pridanie odkazu na kameru na plochu mobilného zariadenia
14.  Aktualizácia zariadenia
15.  Odstránenie zariadenia z aplikácie
16.  Reštart zariadenia

9.  RESET ZARIADENIA
Pomocou resetovacieho kolíčka stlačte resetovacie tlačidlo po dobu minimálne 8 
sekúnd

10.  WEB RTC
Na sledovanie živého záznamu z kamery cez webový prehliadač použite tento 
odkaz https://ipc.ismartlife.me/login

BEZPEČNOSTNÉ INFORMÁCIE
UPOZORNENIE: Uchovávajte mimo dosahu detí. Tento výrobok obsahuje malé súčiast-
ky, ktoré môžu spôsobiť udusenie alebo zranenie pri požití.
VAROVANIE: Každá batéria má predpoklad na únik škodlivých chemikálií, ktoré môžu 
poškodiť pokožku, odev alebo priestor kde je batéria uložená. Aby ste predišli riziku 
zranenia, nedovoľte aby akákoľvek látka z batérie prišla do kontaktu s očami alebo 
pokožkou. Každá batéria môže prasknúť či dokonca explodovať pokiaľ je vystavená ohňu 
alebo iným foarmám nadmerného tepla. Počas manipulácie s batériami buďte opat-rní. 
Pre zníženie rizika či zranenie spôsobené nesprávnym zaobchádzaním s batériami 
vykonajte nasledujúce opatrenia:

-  Nepoužívajte rôzne značky a typy batérií v rovnakom zariadení
-  Pri výmene batérií vždy vymeňte všetky batérie v zariadení
-  Nepoužívajte dobíjacie alebo opakovane použiteľné batérie.
-  Nedovoľte deťom inštalovať batérie bez dohľadu.
-  Dodržujte pokyny výrobcu batérie pre správnu manipuláciu a likvidáciu batérie. 
UPOZORNENIE: Výrobok a batérie by mali byť likvidované v recyklačnom centre. 
Nevyhadzujte s bežným odpadom z domácnosti.
UPOZORNENIE: Pre zaistenie bezpečného používania výrobku je nutné v mieste inštalá-
cie priviesť vodiče podľa platných predpisov. Inštalácia musí byť vykonaná iba osobou so 
zodpovedajúcou certifikáciou v odbore elektro. Pri montáži alebo pri zistení závady, musí 
byť vždy odpojený prívodný kábel zo zásuvky (v prípade priameho zapojenia je nutné 
vypnúť príslušný istič). Nesprávna inštalácia môže viesť k poškodeniu výrobku a zraneniu.
UPOZORNENIE: Nevykonávajte demontáž výrobku, možnosť úrazu elektrickým prúdom. 
UPOZORNENIE: Používajte iba originálny napájací adaptér dodaný s výrobkom. Neu-
vádzajte zariadenie do prevádzky, pokiaľ prívodný kábel vykazuje známky poškodenia. 
UPOZORNENIE: Postupujte podľa pokynov v priloženom manuáli.

ÚDRŽBA
Chráňte zariadenie pred kontamináciou a znečistením. Prístroj utrite mäkkou handričk-
ou, nepoužívajte drsný alebo hrubozrnný materiál.
NEPOUŽÍVAJTE rozpúšťadlá alebo iné agresívne čističe či chemikálie.

Na tento výrobok bolo vydané Prehlásenie o zhode, viac informácií nájdete
na www.immax.sk



BENUTZERHANDBUCH
Hersteller und Importeur :

IMMAX, Pohoří 703, 742 85 Vřesina, EU | www.immaxneo.cz | 
www.immaxneo.com Hergestellt in P.R.C.

PRODUKTINFORMATION
Technische Daten:
ONVIF-Funktion: ja
WebRTC-Funktion: Ja
Alarm: Benachrichtigung bei Bewegungserkennung
Bewegungsverfolgung: Ja
Erfassungsbereich: Ja
Körper-Erkennung: Ja
Punkte von Interesse: Ja (6 wählbare Punkte)
Patrouille: Ja
Zwei-Wege-Audiokommunikation: Ja
Sirene: Ja
Kamerabewegung: PAN 355° TILT 90°
Ethernet: 1x RJ45
Protokoll: Wi-Fi
Frequenz: 2400MHz~2483.5MHz
Maximale RF-Ausgangsleistung: WiFi: 20dBm 
Unterstützung: IOS7 und höher, Android 4.0 und 
höher Sicherheit: Benutzerauthentifizierung, 
Softwareverschlüsselung Eingebauter TF-Slot 
unterstützt max 128GB microSD (FAT32) 
Betriebstemperatur: -10°C+50°C Material: Kunststoff
Schutzgrad: IP65
Stromversorgung: DC12V / 1A 
Leistungsaufnahme: 5W 
Abmessungen: 12x21x14cm
Gewicht: 385g

Kamera:
Rozlišení: 4MP(2560x1440),VGA(640x480)
Min. Beleuchtung: 0.1lux /F1.2
Objektiv: 3.6mm
Winkel: 100°
Infrarot-LED: 4 Stück / Reichweite: 5m
Automatische Tag- und Nachtumschaltung IR-CUT-
Filter Videokompression: H.264+
Audio-Komprimierung: G.711
Stream: Ja

Lieferumfang: Smart-Kamera, Netzkabel (1,5 m), Netzadapter, Benutzerhandbuch

IMMAX NEO PRO APP UND GERÄTEKOPPLUNG
Scannen Sie den QR-Code und laden Sie die immax NEO PRO App herunter. 
Oder suchen Sie im App Store oder bei Google Play nach der Immax NEO PRO-
App und installieren Sie sie. Starten Sie die Immax NEO PRO-App und tippen Sie 
auf "Registrieren", um Ihr eigenes Konto per E-Mail zu erstellen.

Sobald Sie Ihre Registrierung abgeschlossen haben, melden Sie sich mit Ihrem Konto an. 

VERBINDEN MIT QR CODE
1. in Immax NEO PRO klicken Sie auf die Registerkarte "Raum" und dann auf die 
Schaltfläche "+", um das Gerät hinzuzufügen. Wählen Sie auf der Registerkarte "Immax 
NEO" das Produkt aus.
2. Wählen Sie in der oberen rechten Ecke die Kopplungsmethode aus. Standardmäßig wird 
das Pairing über einen QR-Code eingerichtet.
3. Bestätigen Sie, dass der Alarm ertönt oder die LED schnell blinkt.
4. Geben Sie die Zugangsdaten für Ihr WiFi-Netzwerk ein und bestätigen Sie.
5. Lesen Sie den von der Kamera generierten QR-Code.
6.Warten Sie, bis die Kamera zur Immax NEO PRO-App hinzugefügt wird.

KABELVERBINDUNG
1. in Immax NEO PRO klicken Sie auf die Registerkarte "Raum" und dann auf die Schaltfläche 
"+", um das Gerät hinzuzufügen. Wählen Sie auf der Registerkarte "Immax NEO" das Produkt 
aus.
2. Wählen Sie in der oberen rechten Ecke die Kopplungsmethode. Wählen Sie die Option 
Kabelverbindung
3. Bestätigen Sie, dass ich eine Benachrichtigung gehört habe oder dass die LED schnell blinkt.
4. Warten Sie, bis die Kamera zur Immax NEO PRO-App hinzugefügt wird.
EINSTELLUNGEN IN DER APP
1. die Verwaltung des Haushaltes
2. Kameraansichten anzeigen
3. Sprachsteuerung
4. Ein neues Gerät hinzufügen
5. wetterbezogene Informationen
6. die Raumverwaltung und die Reihenfolge der Geräte
7. Hinzufügen des ersten Geräts
8. die Benutzerinformationen (Abonnementdienste, Geofence, Einstellungen usw.)

9. Intelligente Szenen, Automatisierung
10. Räume und Ausstattung
11. Sicherheit
12. Änderung der HD/SD-Auflösung
13. Kameraeinstellungen
14. Audio-Einstellungen
15. vertikale Vollbildansicht
16. horizontale Vollbildansicht
17 Screenshot der Wiedergabeaufzeichnung - wird auf dem mobilen Gerät gespeichert
18. die Wiedergabeaufzeichnung - wird auf dem mobilen Gerät gespeichert
19. das Menü erweitern
20. Aktivieren Sie das Mikrofon für die Audiowiedergabe der Kamera.
21. abspielen der Aufnahme von der SD-Karte
22. von der Kamera aufgenommene Bilder
23. die Hintergrundeinstellungen
24. privater Modus
25 Verfolgung eines sich bewegenden Objekts
Senden von Bewegungserkennungsbenachrichtigungen 26.
27 Senden von Benachrichtigungen zur Tonerkennung
28. patrouillieren
29 Auslösen der Sirene
30. Kameraeinstellungen
31. nachrichten
32. Steuerung der Kamera
33. Überwachungsstandorte (max. 6 Standorte)
34. Cloud-Dienste
35.Smart Scenes

KAMERAEINSTELLUNGEN

1 Hier können Sie den Namen und das Symbol der Kamera einstellen.
2. die Kamerainformationen. IP-Adresse, Geräte-ID, Zeitzone, WiFi-Signalstärke
3. Automatisierung und intelligente Szenen für das Gerät
4. Apps von Drittanbietern - Google Home und Amazon Alexa
5. Privater Modus - schaltet die Anzeige der Live-Aufnahme in der App aus
6. Grundlegende Einstellungen - Bildschirmdrehung, Wasserzeichen mit Uhrzeit, 
ein- oder zweiseitige Kommunikation
7. Alarmeinstellungen - Bewegungserkennung, Verfolgung bewegter Objekte, 
Erkennungsempfindlichkeit, Tonerkennung, Zeitplan (nur für ausgewählte Modelle)
8. Sireneneinstellungen - Lautstärke und Dauer des Signaltons
9. kostenpflichtige Cloud-Speicherdienste
10. Benachrichtigung, dass sich die Kamera im Offline-Modus befindet
11. häufig gestellte Fragen und Rückmeldungen
12. die Freigabe von Geräten
13. einen Link zur Kamera auf dem Desktop eines mobilen Geräts hinzufügen
14. Aktualisieren des Geräts
15. Entfernen eines Geräts aus der App
16. das Gerät neu starten

GERÄT ZURÜCKSETZEN
Drücken Sie den Reset-Knopf mit Hilfe des Reset-Pins für mindestens 8 Sekunden.

WEB RTC
Um Live-Aufnahmen der Kamera über einen Webbrowser anzusehen, verwenden 
Sie diesen Link https://ipc.ismartlife.me/login

Sicherheitshinweise
WARNUNG: Außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren. Dieses Produkt enthält 
Kleinteile, die beim Verschlucken zu Erstickungsgefahr oder Verletzungen führen können.
WARNUNG: Aus jeder Batterie können schädliche Chemikalien austreten, die Haut, Kleidung oder 
den Bereich, in dem die Batterie gelagert wird, beschädigen können. Um das Risiko von 
Verletzungen zu vermeiden, sollten Sie darauf achten, dass keine Substanz aus der Batterie mit 
Ihren Augen oder Ihrer Haut in Berührung kommt. Jede Batterie kann platzen oder sogar 
explodieren, wenn sie Feuer oder anderen Formen übermäßiger Hitze ausgesetzt wird. Seien Sie 
beim Umgang mit Batterien vorsichtig. Um das Risiko von Verletzungen durch unsachgemäßen 
Umgang mit Batterien zu verringern, sollten Sie die folgenden Vorsichtsmaßnahmen treffen:

- Verwenden Sie keine Batterien verschiedener Marken und Typen im selben Gerät.
- Tauschen Sie beim Batteriewechsel immer alle Batterien im Gerät aus.
- Verwenden Sie keine wiederaufladbaren oder wiederverwendbaren Batterien.
- Erlauben Sie Kindern nicht, Batterien ohne Aufsicht einzulegen.
- Befolgen Sie die Anweisungen des Batterieherstellers zur ordnungsgemäßen Handhabung und 
Entsorgung von Batterien. HINWEIS: Das Produkt und die Batterien sollten bei einem Recycling-
Center entsorgt werden. Entsorgen Sie es nicht mit dem normalen Hausmüll.
WARNUNG: Um eine sichere Verwendung des Produkts zu gewährleisten, muss die Verkabelung 
bis zum Installationsort in Übereinstimmung mit den geltenden Vorschriften erfolgen. Die Installation 
darf nur von einer Person mit entsprechender elektrischer Zertifizierung durchgeführt werden. 
Während der Installation oder wenn ein Fehler festgestellt wird, muss das Versorgungskabel immer 
aus der Steckdose gezogen werden (bei Direktanschluss muss der entsprechende Schutzschalter 
ausgeschaltet werden). Eine unsachgemäße Installation kann zu Produktschäden und 
Verletzungen führen. WARNUNG: Zerlegen Sie das Produkt nicht, es besteht die Gefahr eines 
Stromschlags. WARNUNG: Verwenden Sie nur das mit dem Produkt gelieferte Originalnetzteil. 
Nehmen Sie das Gerät nicht in Betrieb, wenn das Netzkabel Anzeichen von Schäden aufweist. 
WARNUNG: Befolgen Sie die Anweisungen im beiliegenden Handbuch.
Wartung
Schützen Sie das Gerät vor Verschmutzung und Verunreinigung. Wischen Sie das Gerät mit 
einem weichen Tuch ab, verwenden Sie kein raues oder grobes Material.
Verwenden Sie KEINE Lösungsmittel oder andere aggressive Reinigungsmittel oder 
Chemikalien.

Für dieses Produkt wurde eine Konformitätserklärung ausgestellt, weitere Informationen 
finden Sie
unter www.immax.eu



HASZNÁLATI KÉZIKÖNYV
 Gyártó és importőr:

IMMAX, Pohoří 703, 742 85 Vřesina, EU | www.immaxneo.cz | 
www.immaxneo.com Made in P.R.C.

TERMÉKINFORMÁCIÓ
Műszaki specifikációk:
ONVIF funkció: igen
WebRTC funkció: Igen
Riasztás: mozgásérzékelési értesítés
Mozgáskövetés: Mozgásérzékelés: Mozgásérzékelő funkció: 
Igen
Érzékelési terület: Igen
Testérzékelés: Igen
Érdeklődési pontok: (6 választható pont)
Járőrözés: Igen
Kétirányú hangkommunikáció: Igen
Sziréna: Igen
Kameramozgás: PÁSZTORÍTÁS 355° KALANDÍTÁS 90°
Ethernet: 1x RJ45
Protokoll: Wi-Fi
Frekvencia: 2400MHz~2483.5MHz
Maximális RF kimeneti teljesítmény: WiFi: 20dBm Támogatás: 
IOS7 és magasabb, Android 4.0 és magasabb Biztonság: 
felhasználói hitelesítés, szoftveres titkosítás Beépített TF slot 
támogatja a max. 128GB microSD (FAT32) microSD-t. 
Működési hőmérséklet: -10°C+50°C Anyag: műanyag.
Védettségi fok: IP65
Tápegység: DC12V / 1A 
Energiafogyasztás: 5W 
Méretek: 12x21x14cm
Súly: 385g

Kamera:
Rozlišení: 4MP(2560x1440),VGA(640x480)
Minimális megvilágítás: 0.1lux /F1.2
Objektív: 3.6mm
Szög: 100°
Infravörös LED: 4db / Hatótávolság: 5m
Nappali és éjszakai automatikus váltás IR-CUT szűrő Videó 
tömörítés: H.264+
Audió tömörítés: G.711
Stream: Igen

A csomag tartalma: intelligens kamera, tápkábel (1,5 m), hálózati adapter, 
felhasználói kézikönyv.

IMMAX NEO PRO ALKALMAZÁS ÉS ESZKÖZPÁROSÍTÁS
Szkennelje be a QR-kódot és töltse le az immax NEO PRO alkalmazást. Vagy 
keresse meg és telepítse az Immax NEO PRO alkalmazást az App Store-ban vagy 
a Google Play-ben. Indítsa el az Immax NEO PRO alkalmazást, és koppintson a 
"Regisztráció" gombra, hogy e-mailen keresztül létrehozza saját fiókját.

Miután befejezte a regisztrációt, jelentkezzen be a fiókjával. 

CSATLAKOZÁS QR KÓDDAL
1. Az Immax NEO PRO-ban kattintson a Szoba fülre, majd a "+" gombra az eszköz 
hozzáadásához. Az Immax NEO fülön válassza ki a terméket.
2. A jobb felső sarokban válassza ki a párosítási módszert. Alapértelmezés szerint 
a párosítás QR-kód segítségével van beállítva.
3. Erősítse meg, hogy hallottam a riasztást, vagy hogy a LED gyorsan villog.
4. Adja meg a WiFi hálózat hozzáférési adatait, és erősítse meg.
5. Olvassa be a kamera által generált QR-kódot.
6.Várja meg, amíg a kamera hozzáadódik az Immax NEO PRO alkalmazáshoz.

KÁBELCSATLAKOZÁS
1. Az Immax NEO PRO-ban kattintson a Szoba fülre, majd a "+" gombra az eszköz 
hozzáadásához. Az Immax NEO fülön válassza ki a terméket.
2. A jobb felső sarokban válassza ki a párosítási módszert. Válassza a kábeles 
csatlakozás opciót
3. Erősítse meg, hogy hallottam-e értesítést, vagy hogy a LED gyorsan villog-e.
4. Várja meg, amíg a kamera hozzáadódik az Immax NEO PRO alkalmazáshoz.

BEÁLLÍTÁSOK AZ ALKALMAZÁSBAN
1. Háztartásirányítás
2. Kameranézetek megtekintése
3. Hangvezérlés
4. Új eszköz hozzáadása
5. Időjárási információk
6. Szobakezelés és eszközrendezés
7. Az első eszköz hozzáadása
8. Felhasználói információk (előfizetési szolgáltatások, földrajzi kerítés, beállítások stb.)

9. Intelligens jelenetek, automatizálás
10. Helyiségek és berendezések
11. Biztonság
12. HD/SD felbontásváltás
13. Kamera beállítások
14. Hangbeállítások
15. Függőleges teljes képernyő nézet
16. Vízszintes teljes képernyő nézet
17. Képernyőkép a lejátszási felvételről - a mobilkészülék tárolójába mentve
18. Lejátszásfelvétel - mentés a mobilkészülék tárolójába
19. A menü kibontása
20. A mikrofon aktiválása a kamera hanglejátszásához
21. Lejátszásfelvétel az SD-kártyáról
22. Felvett képek a kameráról
23. Háttérbeállítások
24. Magán üzemmód
25. Mozgó tárgy követése
26. Mozgásérzékelési értesítések küldése
27. Hangérzékelési értesítések küldése
28. Járőrözés
29. Sziréna kiváltása
30. Kamera beállítások
31. Üzenetek
32. A kamera vezérlése
33. Járőrözési helyszínek (max. 6 helyszín)
34. Felhőszolgáltatások
35.Intelligens helyszínek

KAMERA BEÁLLÍTÁSOK
1. Itt állíthatja be a kamera nevét és ikonját.
2. Kamera információk. IP-cím, eszközazonosító, időzóna, WiFi jelerősség.
3. Az eszközzel kapcsolatos automatizálás és intelligens jelenetek
4. Harmadik féltől származó alkalmazások - Google Home és Amazon Alexa.
5. Privát mód - kikapcsolja az élő felvétel megjelenítését az alkalmazásban.
6. Alapbeállítások - képernyőforgatás, vízjel az idővel, egyirányú vagy kétirányú 
kommunikáció.
7. Riasztási beállítások - mozgásérzékelés, mozgó tárgyak követése, érzékelési 
érzékenység, hangérzékelés, ütemezés (csak a kiválasztott modellek esetében).
8. Sziréna beállítások - a hangjelzés hangereje és időtartama
9. Fizetett felhőalapú tárolási szolgáltatások
10. Értesítés arról, hogy a kamera offline módban van
11. GYIK és visszajelzés
12. Eszközmegosztás
13. A kamera linkjének hozzáadása a mobileszköz asztali gépéhez
14. A készülék frissítése
15. Eszköz eltávolítása az alkalmazásból
16. Az eszköz újraindítása

RESET DEVICE
Nyomja meg a reset gombot a reset gomb segítségével legalább 8 másodpercig.

WEB RTC
A kamera élő felvételeinek webböngészőn keresztül történő megtekintéséhez 
használja ezt a linket: https://ipc.ismartlife.me/login.

Biztonsági információk
FIGYELMEZTETÉS: Gyermekektől elzárva tartandó. Ez a termék apró alkatrészeket 
tartalmaz, amelyek lenyelése fulladást vagy sérülést okozhat.
FIGYELMEZTETÉS: Minden akkumulátorból káros vegyi anyagok szivároghatnak, 
amelyek károsíthatják a bőrt, a ruházatot vagy azt a területet, ahol az akkumulátort 
tárolják. A sérülésveszély elkerülése érdekében ne engedje, hogy az akkumulátorból 
származó anyagok szemmel vagy bőrrel érintkezzenek. Minden akkumulátor 
megrepedhet vagy akár fel is robbanhat, ha tűznek vagy egyéb túlzott hőhatásnak van 
kitéve. Legyen óvatos az akkumulátorok kezelésénél. Az akkumulátorok helytelen 
kezelése által okozott sérülés vagy sérülés kockázatának csökkentése érdekében tegye 
meg a következő óvintézkedéseket:
- Ne használjon különböző márkájú és típusú elemeket ugyanabban a készülékben.
- Az elemek cseréjekor mindig cserélje ki az összes elemet a készülékben.
- Ne használjon újratölthető vagy újrafelhasználható elemeket.
- Ne engedje, hogy gyermekek felügyelet nélkül telepítsék az elemeket.
- Kövesse az akkumulátor gyártójának utasításait az akkumulátorok megfelelő 
kezelésére és ártalmatlanítására vonatkozóan. MEGJEGYZÉS: A terméket és az 
elemeket újrahasznosító központban kell ártalmatlanítani. Ne dobja ki a normál háztartási 
hulladékkal együtt.
FIGYELMEZTETÉS: A termék biztonságos használata érdekében a vezetékeket a 
vonatkozó előírásoknak megfelelően kell a telepítés helyére vinni. A telepítést csak 
megfelelő elektromos képesítéssel rendelkező személy végezheti. A telepítés során vagy 
hiba észlelésekor a tápkábelt mindig ki kell húzni az aljzatból (közvetlen csatlakoztatás 
esetén a megfelelő megszakítót ki kell kapcsolni). A nem megfelelő telepítés a termék 
károsodásához és sérüléshez vezethet. FIGYELMEZTETÉS: Ne szerelje szét a 
terméket, áramütés lehetősége. FIGYELMEZTETÉS: Csak a termékhez mellékelt 
eredeti hálózati adaptert használja. Ne működtesse a készüléket, ha a tápkábel sérülés 
jeleit mutatja. FIGYELMEZTETÉS: Kövesse a mellékelt kézikönyvben található 
utasításokat.
Karbantartás
Védje a berendezést a szennyeződéstől és a szennyezéstől. Törölje át a készüléket 
puha ruhával, ne használjon durva vagy durva anyagot.
NE használjon oldószereket vagy más agresszív tisztítószereket vagy vegyszereket.

Erre a termékre megfelelőségi nyilatkozatot adtak ki, további információkért lásd
a www.immax.eu oldalon.



MANUALUL UTILIZATORULUI
Producător și importator :
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INFORMAȚII DESPRE PRODUS
Specificații tehnice:
Funcție ONVIF: da
Funcția WebRTC: da
Alarmă: notificare de detectare a mișcării
Urmărirea mișcării: Da
Zona de detectare: Da
Detectarea corpului: Da
Puncte de interes: Da (6 puncte selectabile)
Patrulare: Da
Comunicare audio bidirecțională: Da
Sirenă: Da
Mișcarea camerei: PAN 355° TILT 90°.
Ethernet: 1x RJ45
Protocol: Wi-Fi
Frecvență: 2400MHz~2483.5MHz
Putere maximă de ieșire RF: WiFi: 20dBm Suport: 
IOS7 și versiuni superioare, Android 4.0 și versiuni 
superioare Securitate: autentificare utilizator, criptare 
software Slotul TF încorporat suportă maxim 128GB 
microSD (FAT32) Temperatura de funcționare: -10°C
+50°C Material: plastic
Grad de protecție: IP65
Sursa de alimentare: DC12V / 1A 
Consum de energie: 5W 
Dimensiuni: 12x21x14cm
Greutate: 385g

Camera:
Rozlišení: 4MP(2560x1440),VGA(640x480)
Iluminare minimă: 0.1lux /F1.2
Lentile: 3.6mm
Unghi: 100°.
LED infraroșu: 4pcs / Raza de acțiune: 5m
Filtru IR-CUT cu comutare automată zi și noapte 
Compresie video: H.264+.
Compresie audio: G.711
Stream: Da

Conținutul pachetului: cameră inteligentă, cablu de alimentare (1,5 m), adaptor de 
alimentare, manual de utilizare

APLICAȚIA IMMAX NEO PRO ȘI ÎMPERECHEREA DISPOZITIVULUI
Scanați codul QR și descărcați aplicația immax NEO PRO. Sau căutați și instalați 
aplicația Immax NEO PRO în App Store sau Google Play. Lansați aplicația Immax 
NEO PRO și atingeți "Register" (Înregistrare) pentru a vă crea propriul cont prin e-
mail.

După ce ați finalizat înregistrarea, conectați-vă cu contul dumneavoastră. 

CONECTAȚI-VĂ UTILIZÂND CODUL QR
1. În Immax NEO PRO, faceți clic pe fila Room (Cameră) și apoi pe butonul "+" 
pentru a adăuga dispozitivul. 2. În fila Immax NEO, selectați produsul.
2. În colțul din dreapta sus, selectați metoda de împerechere. În mod implicit, 
împerecherea este configurată cu ajutorul unui cod QR.
3. Confirmați că am auzit alerta sau că LED-ul clipește rapid.
4. Introduceți detaliile de acces la rețeaua dvs. WiFi și confirmați.
5. Citiți codul QR generat de cameră.
6.Așteptați ca aparatul foto să fie adăugat la aplicația Immax NEO PRO.

CONEXIUNE PRIN CABLU
1. În Immax NEO PRO, faceți clic pe fila Room (Cameră) și apoi pe butonul "+" 
pentru a adăuga dispozitivul. 2. În fila Immax NEO, selectați produsul.
2. În colțul din dreapta sus, selectați metoda de împerechere. 3. Selectați opțiunea 
Cable connection (Conexiune prin cablu)
3. Confirmați că am auzit o notificare sau că LED-ul clipește rapid.
4. Așteptați ca aparatul foto să fie adăugat la aplicația Immax NEO PRO.

SETĂRILE DIN APLICAȚIE
1. Gestionarea gospodăriei
2. Vizualizarea vizualizărilor camerei de luat vederi
3. Control vocal
4. Adăugați un nou dispozitiv
5. Informații despre vreme
6. Gestionarea camerei și ordinea dispozitivelor
7. Adăugarea primului dispozitiv
8. Informații despre utilizator (Servicii de abonament, Geofence, Setări etc.)

9. Scene inteligente, automatizare
10. Camere și echipamente
11. Securitate
12. Schimbarea rezoluției HD/SD
13. Setări ale camerei
14. Setări audio
15. Vizualizare verticală a ecranului complet
16. Vizualizare orizontală a ecranului întreg
17. Captură de ecran a înregistrării redate - salvată în memoria de pe dispozitivul mobil
18. Înregistrare de redare - se salvează în spațiul de stocare de pe dispozitivul mobil
19. Meniu de extindere
20. Activarea microfonului pentru redarea audio a camerei foto
21. Redare înregistrare de pe cardul SD
22. Preluarea imaginilor de pe camera foto
23. Setări de fundal
24. Modul privat
25. Urmărirea unui obiect în mișcare
26. Trimiterea de notificări de detectare a mișcării
27. Trimiterea de notificări de detectare a sunetului
28. Patrulare
29. Declanșarea sirenei
30. Setări ale camerei
31. Mesaje
32. Controlul camerei
33. Locații de patrulare (max. 6 locații)
34. Servicii în cloud
35.Scenele inteligente

SETĂRI ALE CAMEREI
1. Aici puteți seta numele și pictograma camerei
2. Informații despre cameră. Adresă IP, ID dispozitiv, fus orar, intensitatea semnalului WiFi
3. Automatizări și scene inteligente legate de dispozitiv
4. Aplicații de la terți - Google Home și Amazon Alexa
5. Modul privat - dezactivează afișarea înregistrărilor în direct în aplicație
6. Setări de bază - rotația ecranului, filigranul cu ora, comunicare unidirecțională sau 
bidirecțională
7. Setări de alarmă - detectare a mișcării, urmărire a obiectelor în mișcare, sensibilitate de 
detectare, detectare a sunetului, program (numai pentru modelele selectate)
8. Setări sirenă - volumul și durata alertei sonore
9. Servicii de stocare în cloud plătite
10. Notificare că aparatul foto este în modul Offline
11. Întrebări frecvente și feedback
12. Partajarea dispozitivului
13. Adăugarea unui link către cameră pe desktop-ul unui dispozitiv mobil
14. Actualizarea dispozitivului
15. Eliminarea unui dispozitiv din aplicație
16. Reporniți dispozitivul

DISPOZITIV DE RESETARE
Cu ajutorul acului de resetare, apăsați butonul de resetare timp de cel puțin 8 
secunde.

WEB RTC
Pentru a vizualiza imagini în direct de la cameră prin intermediul unui browser web, 
utilizați acest link https://ipc.ismartlife.me/login

Informații privind siguranța
AVERTISMENT: A nu se lăsa la îndemâna copiilor. Acest produs conține piese mici care 
pot provoca sufocare sau vătămări în caz de înghițire.
AVERTISMENT: Fiecare baterie are potențialul de a scurge substanțe chimice 
dăunătoare care pot afecta pielea, hainele sau zona în care este depozitată bateria. 
Pentru a evita riscul de rănire, nu permiteți ca nicio substanță din baterie să intre în 
contact cu ochii sau pielea. Orice baterie se poate rupe sau chiar exploda dacă este 
expusă la foc sau la alte forme de căldură excesivă. Aveți grijă când manipulați bateriile. 
Pentru a reduce riscul sau rănirea cauzată de manipularea necorespunzătoare a 
bateriilor, luați următoarele măsuri de precauție:
- Nu folosiți baterii de mărci și tipuri diferite în același dispozitiv.
- Atunci când înlocuiți bateriile, înlocuiți întotdeauna toate bateriile din dispozitiv
- Nu utilizați baterii reîncărcabile sau reutilizabile.
- Nu permiteți copiilor să instaleze bateriile fără supraveghere.
- Urmați instrucțiunile producătorului bateriei pentru manipularea și eliminarea corectă a 
bateriei. NOTĂ: Produsul și bateriile trebuie aruncate la un centru de reciclare. Nu le 
aruncați împreună cu deșeurile menajere obișnuite.
AVERTISMENT: Pentru a asigura utilizarea în siguranță a produsului, cablajul trebuie să 
fie adus la punctul de instalare în conformitate cu codurile aplicabile. Instalarea trebuie 
efectuată numai de către o persoană cu certificare electrică corespunzătoare. În timpul 
instalării sau atunci când se detectează o defecțiune, cablul de alimentare trebuie 
întotdeauna deconectat de la priză (în cazul conectării directe, întrerupătorul de circuit 
relevant trebuie să fie oprit). Instalarea necorespunzătoare poate duce la deteriorarea 
produsului și la vătămări. AVERTISMENT: Nu dezasamblați produsul, posibilitate de șoc 
electric. AVERTISMENT: Utilizați numai adaptorul de alimentare original furnizat cu 
produsul. Nu utilizați aparatul dacă cablul de alimentare prezintă semne de deteriorare. 
AVERTISMENT: Urmați instrucțiunile din manualul atașat.
Întreținere
Protejați echipamentul de contaminare și poluare. Ștergeți aparatul cu o cârpă 
moale, nu folosiți materiale aspre sau grosiere.
NU utilizați solvenți sau alți agenți de curățare sau substanțe chimice agresive.

Pentru acest produs a fost emisă o declarație de conformitate, pentru mai multe 
informații consultați
la www.immax.eu



INSTRUKCJA OBSŁUGI
Producent i importer :

IMMAX, Pohoří 703, 742 85 Vřesina, EU | www.immaxneo.cz | 
www.immaxneo.com Made in P.R.C.

INFORMACJE O PRODUKCIE
Dane techniczne:
Funkcja ONVIF: tak
Funkcja WebRTC: tak
Alarm: powiadomienie o wykryciu ruchu
Śledzenie ruchu: Tak
Obszar skanowania: Tak
Wykrywanie ciała: Tak
Punkty akwizycji: Tak (6 punktów do wyboru)
Patrol: Tak
Dwukierunkowa komunikacja audio: Tak
Syrena: Tak
Ruch kamery: PAN 355° TILT 90°
Ethernet: 1x RJ45
Protokół: Wi-Fi
Częstotliwość: 2400MHz~2483.5MHz
Maksymalna moc wejściowa RF: WiFi: 20dBm 
Obsługa: IOS7 i nowsze, Android 4. Zabezpieczenia: 
kontrola użytkownika, szyfrowanie programowe 
Wbudowany slot TF obsługuje do 128 GB microSD 
(FAT32) Temperatura pracy: -10°C + 50°C Materiał: 
tworzywo sztuczne
Stopień ochrony: IP65
Napięcie: DC12V / 1A 
Pobór mocy: 5W 
Wymiary: 12x21x14cm
Waga: 385g

Kamera:
RozliĹˇenĂ: 4MP(2560x1440),VGA(640x480)
Min. oświetlenie: 0.1lux /F1.2
Obiektyw: 3,6 mm
Kąt: 100°
Dioda podczerwieni: 4 sztuki / Zasięg: 5 m
Automatyczne przełączanie filtra IR-CUT w dzień i w 
nocy Kompresja wideo: H.264+
Kompresja audio: G.711
Stream: Tak

Zawartość opakowania: inteligentna kamera, kabel zasilający (1,5 m), zasilacz, 
instrukcja obsługi

APLIKACJA IMMAX NEO PRO I PAROWANIE URZĄDZEŃ
Zeskanuj kod QR i pobierz aplikację immax NEO PRO. Lub wyszukaj i zainstaluj 
aplikację Immax NEO PRO w App Store lub Google Play. Uruchom aplikację 
Immax NEO PRO i dotknij "Zarejestruj się", aby utworzyć własne konto za 
pośrednictwem poczty e-mail.

Po zakończeniu rejestracji zaloguj się na swoje konto. 

ŁĄCZENIE ZA POMOCĄ KODU QR
1. w Immax NEO PRO kliknij zakładkę Room, a następnie przycisk "+", aby dodać 
urządzenie. Na karcie Immax NEO wybierz produkt.
2. W prawym górnym rogu wybierz metodę parowania. Domyślnie parowanie jest 
konfigurowane przy użyciu kodu QR.
3. Potwierdź, że usłyszałem powiadomienie lub że dioda LED szybko miga.
4. Wprowadź dane dostępu do sieci Wi-Fi i potwierdź.
5. Odczytaj kod QR wygenerowany przez kamerę.
6.Poczekaj, aż kamera zostanie dodana do aplikacji Immax NEO PRO.

POŁĄCZENIE KABLOWE
1. w Immax NEO PRO kliknij zakładkę Room, a następnie przycisk "+", aby dodać 
urządzenie. Na karcie Immax NEO wybierz produkt.
2. W prawym górnym rogu wybierz metodę parowania. Wybierz opcję Połączenie 
kablowe
3. Potwierdź, że usłyszałem powiadomienie lub że dioda LED szybko miga.
4. Poczekaj, aż kamera zostanie dodana do aplikacji Immax NEO PRO.

USTAWIENIA W APLIKACJI
1. zarządzanie gospodarstwem domowym
2. Wyświetlanie widoków z kamery
3. Sterowanie głosowe
4. Dodawanie nowego urządzenia
5. informacje o pogodzie
6. zarządzanie pokojami i kolejność urządzeń
7. Dodawanie pierwszego urządzenia
8. informacje o użytkowniku (usługi subskrypcji, geofence, ustawienia itp.)

9. Inteligentne sceny, automatyzacja
10. Pomieszczenia i sprzęt
11. Bezpieczeństwo
12. Zmiana rozdzielczości HD/SD
13. Ustawienia kamery
14. Ustawienia audio
15. Pionowy widok pełnoekranowy
16. Poziomy widok pełnoekranowy
17. Zrzut ekranu odtwarzanego nagrania - zapis w pamięci urządzenia mobilnego
18. Nagranie odtwarzania - zapisywane w pamięci urządzenia mobilnego
19. Rozwiń menu
20. Aktywacja mikrofonu do odtwarzania dźwięku z kamery
21. Odtwarzanie nagrania z karty SD
22. wykonywanie zdjęć z kamery
23. ustawienia tła
24. tryb prywatny
25. Śledzenie poruszającego się obiektu
26. wysyłanie powiadomień o wykryciu ruchu
27. wysyłanie powiadomień o wykryciu dźwięku
28. patrolowanie
29. wyzwalanie syreny
30. Ustawienia kamery
31. Wiadomości
32. Sterowanie kamerą
33. Lokalizacje patrolu (maks. 6 lokalizacji)
34. Usługi w chmurze
35.Inteligentne sceny

USTAWIENIA KAMERY
1. tutaj można ustawić nazwę i ikonę kamery
2. informacje o kamerze. Adres IP, ID urządzenia, strefa czasowa, siła sygnału WiFi
3. Automatyzacja i inteligentne sceny związane z urządzeniem
4. Aplikacje innych firm - Google Home i Amazon Alexa
5. Tryb prywatny - wyłącza wyświetlanie nagrań na żywo w aplikacji
6. Podstawowe ustawienia - obracanie ekranu, znak wodny z czasem, komunikacja 
jedno- lub dwukierunkowa
7. Ustawienia alarmu - detekcja ruchu, śledzenie poruszających się obiektów, 
czułość detekcji, detekcja dźwięku, harmonogram (tylko dla wybranych modeli)
8. Ustawienia syreny - głośność i czas trwania alarmu dźwiękowego
9. Płatne usługi przechowywania w chmurze
10. Powiadomienie, że kamera jest w trybie offline
11. FAQ i informacje zwrotne
Udostępnianie urządzenia
13. dodawanie łącza do kamery na pulpicie urządzenia mobilnego
14. Aktualizacja urządzenia
15. Usuwanie urządzenia z aplikacji
16. ponowne uruchomienie urządzenia

RESETOWANIE URZĄDZENIA
Używając styku resetowania, naciśnij przycisk resetowania przez co najmniej 8 
sekund.

WEB RTC
Aby wyświetlić materiał na żywo z kamery za pośrednictwem przeglądarki 
internetowej, użyj tego łącza https://ipc.ismartlife.me/login

Informacje dotyczące bezpieczeństwa
OSTRZEŻENIE: Przechowywać poza zasięgiem dzieci. Ten produkt zawiera małe 
części, które mogą spowodować uduszenie lub obrażenia w przypadku połknięcia.
OSTRZEŻENIE: Z każdego akumulatora mogą wyciekać szkodliwe substancje 
chemiczne, które mogą uszkodzić skórę, odzież lub miejsce przechowywania 
akumulatora. Aby uniknąć ryzyka obrażeń, nie należy dopuszczać do kontaktu 
substancji z akumulatora z oczami lub skórą. Każda bateria może pęknąć lub nawet 
eksplodować, jeśli zostanie wystawiona na działanie ognia lub innych form nadmiernego 
ciepła. Podczas obchodzenia się z bateriami należy zachować ostrożność. Aby 
zmniejszyć ryzyko obrażeń spowodowanych niewłaściwym obchodzeniem się z 
bateriami, należy podjąć następujące środki ostrożności:

- Nie należy używać baterii różnych marek i typów w tym samym urządzeniu.
- Podczas wymiany baterii należy zawsze wymieniać wszystkie baterie w urządzeniu.
- Nie używaj baterii wielokrotnego użytku.
- Nie należy pozwalać dzieciom na instalowanie baterii bez nadzoru.
- Należy postępować zgodnie z instrukcjami producenta baterii dotyczącymi prawidłowego 
obchodzenia się z bateriami i ich utylizacji. UWAGA: Produkt i baterie powinny być utylizowane w 
centrum recyklingu. Nie należy ich wyrzucać razem ze zwykłymi odpadami domowymi.
OSTRZEŻENIE: Aby zapewnić bezpieczne użytkowanie produktu, okablowanie musi być 
doprowadzone do miejsca instalacji zgodnie z obowiązującymi przepisami. Instalacja może być 
wykonywana wyłącznie przez osobę posiadającą odpowiednie uprawnienia elektryczne. Podczas 
instalacji lub w przypadku wykrycia usterki należy zawsze odłączyć przewód zasilający od gniazdka 
(w przypadku bezpośredniego podłączenia należy wyłączyć odpowiedni wyłącznik automatyczny). 
Nieprawidłowa instalacja może doprowadzić do uszkodzenia produktu i obrażeń ciała. 
OSTRZEŻENIE: Nie demontować produktu, możliwość porażenia prądem. OSTRZEŻENIE: Należy 
używać wyłącznie oryginalnego zasilacza dostarczonego z produktem. Nie używaj urządzenia, jeśli 
przewód zasilający wykazuje oznaki uszkodzenia. OSTRZEŻENIE: Należy postępować zgodnie z 
instrukcjami zawartymi w dołączonym podręczniku.
Konserwacja
Chronić urządzenie przed zanieczyszczeniem. Urządzenie należy przecierać miękką 
ściereczką, nie używać szorstkich ani grubych materiałów.
NIE używaj rozpuszczalników ani innych agresywnych środków czyszczących lub 
chemicznych.

Dla tego produktu została wydana Deklaracja Zgodności, aby uzyskać więcej informacji, 
zobacz
na stronie www.immax.eu



РЪКОВОДСТВО ЗА ПОТРЕБИТЕЛЯ
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ИНФОРМАЦИЯ ЗА ПРОДУКТА
Технически спецификации:
ONVIF функция: да
Функция WebRTC: да
Аларма: уведомяване за откриване на движение
Проследяване на движението: Да
Област на засичане: Да
Откриване на тяло: Да
Точки на интерес: Да (6 избираеми точки)
Патрулиране: Да
Двупосочна аудио комуникация: Да
Сирена: Да
Движение на камерата: PAN 355° TILT 90°
Ethernet: 1x RJ45
Протокол: Wi-Fi
Честота: 2400 MHz ~ 2483,5 MHz
Максимална RF изходна мощност: Wi-Fi: 20dBm 
Поддръжка: IOS7 и нагоре, Android 4.0 и нагоре 
Сигурност: удостоверяване на потребителя, 
софтуерно криптиране Вграденият TF слот 
поддържа макс. 128GB microSD (FAT32) Работна 
температура: -10°C+50°C Материал: пластмаса
Степен на защита: IP65
Захранване: DC12V / 1A 
Консумация на енергия: 5W 
Размери: 12x21x14cm
Тегло: 385 г

Камера:
Rozlišení: 4MP(2560x1440),VGA(640x480)
Минимална осветеност: 0,1lux /F1,2
Обектив: 3,6 мм
Ъгъл: 100°
Инфрачервен светодиод: 4 бр. / обхват: 5 м
Дневна и нощна автоматична смяна на IR-CUT 
филтъра Компресия на видеото: H.264+
Компресия на звука: G.711
Поток: Да

Съдържание на опаковката: интелигентна камера, захранващ кабел (1,5 м), 
адаптер за захранване, ръководство за потребителя

ПРИЛОЖЕНИЕ IMMAX NEO PRO И СДВОЯВАНЕ НА УСТРОЙСТВА
Сканирайте QR кода и изтеглете приложението immax NEO PRO. Или 
потърсете и инсталирайте приложението immax NEO PRO в App Store или 
Google Play. Стартирайте приложението Immax NEO PRO и докоснете 
"Register" (Регистрация), за да създадете собствен акаунт чрез имейл.

След като завършите регистрацията си, влезте в профила си. 

СВЪРЗВАНЕ ЧРЕЗ QR КОД
1. В Immax NEO PRO щракнете върху раздела Стая и след това върху бутона 
"+", за да добавите устройството. В раздела Immax NEO изберете продукта.
2. В горния десен ъгъл изберете метода на сдвояване. По подразбиране 
сдвояването е настроено с помощта на QR код.
3. Потвърдете, че съм чул предупредителния сигнал или че светодиодът мига 
бързо.
4. Въведете данните за достъп до вашата Wi-Fi мрежа и потвърдете.
5. Прочетете QR кода, генериран от фотоапарата.
6.Изчакайте камерата да бъде добавена към приложението Immax NEO PRO.

КАБЕЛНА ВРЪЗКА
1. В Immax NEO PRO щракнете върху раздела Стая и след това върху бутона 
"+", за да добавите устройството. В раздела Immax NEO изберете продукта.
2. В горния десен ъгъл изберете метода на сдвояване. Изберете опцията за 
кабелна връзка
3. Потвърдете, че съм чул известие или че светодиодът мига бързо.
4. Изчакайте камерата да бъде добавена към приложението Immax NEO PRO.

НАСТРОЙКИ В ПРИЛОЖЕНИЕТО
1. Управление на домакинството
2. Преглед на изгледи от камерата
3. Гласово управление
4. Добавяне на ново устройство
5. Информация за времето
6. Управление на стаята и нареждане на устройствата
7. Добавяне на първото устройство
8. Информация за потребителя (абонаментни услуги, географска ограда, настройки и др.)

9. Интелигентни сцени, автоматизация
10. Стаи и оборудване
11. Сигурност
12. Промяна на HD/SD резолюцията
13. Настройки на камерата
14. Настройки на звука
15. Вертикален изглед на цял екран
16. Хоризонтален изглед на цял екран
17. Снимка на екрана на записа при възпроизвеждане - запазена в паметта на 
мобилното устройство
18. Запис при възпроизвеждане - записва се в паметта на мобилното устройство
19. Разширяване на менюто
20. Активиране на микрофона за възпроизвеждане на звук от камерата
21. Възпроизвеждане на запис от SD карта
22. Вземане на изображения от камерата
23. Настройки на фонов режим
24. Режим "Личен живот
25. Проследяване на движещ се обект
26. Изпращане на известия за откриване на движение
27. Изпращане на известия за откриване на звук
28. Патрулиране
29. Задействане на сирена
30. Настройки на камерата
31. Съобщения
32. Управление на камерата
33. Места за патрулиране (максимум 6 места)
34. Облачни услуги
35.Интелигентни сцени

НАСТРОЙКИ НА КАМЕРАТА
1. Тук можете да зададете името и иконата на камерата
2. информация за камерата. IP адрес, идентификатор на устройството, часова зона, 
сила на WiFi сигнала
3. Автоматизация и интелигентни сцени, свързани с устройството
4. Приложения на трети страни - Google Home и Amazon Alexa
5. Личен режим - изключва показването на записа на живо в приложението
6. Основни настройки - завъртане на екрана, воден знак с време, еднопосочна или 
двупосочна комуникация
7. Настройки на алармата - откриване на движение, проследяване на движещ се обект, 
чувствителност на откриване, откриване на звук, график (само за избрани модели)
8. Настройки на сирената - сила на звука и продължителност на звуковия сигнал
9. Платени услуги за съхранение в облака
10. Известие, че камерата е в режим офлайн
11. Често задавани въпроси и обратна връзка
12. Споделяне на устройството
13. Добавяне на връзка към камерата на работния плот на мобилно устройство
14. Актуализиране на устройството
15. Премахване на устройство от приложението
16. Рестартиране на устройството

УСТРОЙСТВОТО ЗА НУЛИРАНЕ
Използвайки щифта за нулиране, натиснете бутона за нулиране за поне 8 
секунди.

WEB RTC
За да прегледате кадри в реално време от камерата чрез уеб браузър, 
използвайте тази връзка https://ipc.ismartlife.me/login

Информация за безопасност
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Да се съхранява на място, недостъпно за деца. Този продукт съдържа 
малки части, които могат да причинят задушаване или нараняване при поглъщане.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Всяка батерия има потенциал да изпуска вредни химикали, които 
могат да увредят кожата, облеклото или мястото, където се съхранява батерията. За да 
избегнете риска от нараняване, не позволявайте на вещества от батерията да влязат в 
контакт с очите или кожата ви. Всяка батерия може да се спука или дори да експлодира, ако 
бъде изложена на огън или други форми на прекомерна топлина. Бъдете внимателни при 
работа с батерии. За да намалите риска или нараняванията, причинени от неправилно 
боравене с батерии, вземете следните предпазни мерки:
- Не използвайте различни марки и типове батерии в едно и също устройство.
- Когато сменяте батерии, винаги сменяйте всички батерии в устройството
- Не използвайте батерии за многократно зареждане или за многократна употреба.
- Не позволявайте на деца да инсталират батерии без надзор.
- Спазвайте инструкциите на производителя на батериите за правилно боравене с тях и 
изхвърляне. ЗАБЕЛЕЖКА: Продуктът и батериите трябва да се изхвърлят в център за 
рециклиране. Не ги изхвърляйте заедно с обикновените битови отпадъци.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: За да се осигури безопасното използване на продукта, електрическата 
инсталация трябва да бъде доведена до мястото на инсталиране в съответствие с 
приложимите норми. Инсталацията трябва да се извършва само от лице с подходящо 
електротехническо удостоверение. По време на монтажа или при откриване на повреда 
захранващият кабел винаги трябва да се изключва от контакта (в случай на директно 
свързване съответният прекъсвач трябва да се изключи). Неправилният монтаж може да 
доведе до повреда на продукта и нараняване. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Не разглобявайте 
продукта, възможност за токов удар. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Използвайте само оригиналния 
захранващ адаптер, доставен с продукта. Не използвайте устройството, ако захранващият 
кабел показва признаци на повреда. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Следвайте инструкциите в 
приложеното ръководство.
Поддръжка
Предпазвайте оборудването от замърсяване и замърсяване. Избършете 
устройството с мека кърпа, не използвайте груб или груб материал.
НЕ използвайте разтворители или други агресивни почистващи препарати 
или химикали.

За този продукт е издадена декларация за съответствие, за повече 
информация вж.
на адрес www.immax.eu



BRUGERMANUAL
Producent og importør :

IMMAX, Pohoří 703, 742 85 Vřesina, EU | www.immaxneo.cz |. 
www.immaxneo.com Fremstillet i P.R.C.

PRODUKTINFORMATION
Tekniske specifikationer:
ONVIF-funktion: ja
WebRTC-funktion: Ja
Alarm: meddelelse om bevægelsesdetektering
Sporing af bevægelse: Ja
Registreringsområde: Ja
Registrering af krop: Ja
Punkter af interesse: Ja (6 valgbare punkter)
Patruljering: Ja
Tovejs lydkommunikation: Ja
Sirene: Ja
Kamerabevægelse: PAN 355° TILT 90°
Ethernet: 1x RJ45
Protokol: Wi-Fi
Frekvens: 2400MHz~2483.5MHz
Maksimal RF-udgangseffekt: WiFi: 20dBm Support: 
IOS7 og nyere, Android 4.0 og nyere Sikkerhed: 
brugergodkendelse, softwarekryptering Indbygget 
TF-slot understøtter maks. 128GB microSD (FAT32) 
Driftstemperatur: -10°C+50°C Materiale: plast
Beskyttelsesgrad: IP65
Strømforsyning: DC12V / 1A 
Strømforbrug: 5W 
Dimensioner: 12x21x14cm
Vægt: 385g
Kamera:
Rozlišení: 4MP(2560x1440),VGA(640x480)
Min. belysning: 0,1lux /F1.2
Linse: 3,6 mm
Vinkel: 100°
Infrarød LED: 4 stk / Rækkevidde: 5 m
Automatisk skift mellem dag og nat IR-CUT-filter 
Videokomprimering: H.264+
Lydkomprimering: G.711
Stream: Ja

Pakkens indhold: smartkamera, strømkabel (1,5 m), strømadapter, 
brugervejledning

IMMAX NEO PRO APP OG PARRING AF ENHED
Scan QR-koden, og download immax NEO PRO-appen. Eller søg efter og installer 
Immax NEO PRO-appen i App Store eller Google Play. Start Immax NEO PRO-
appen, og tryk på "Registrer" for at oprette din egen konto via e-mail.

Når du har afsluttet din registrering, skal du logge ind med din konto. 

OPRET FORBINDELSE VED HJÆLP AF QR-KODE
1. I Immax NEO PRO skal du klikke på fanen Rum og derefter på knappen "+" for 
at tilføje enheden. Vælg produktet på fanen Immax NEO.
2. Vælg parringsmetoden i øverste højre hjørne. Som standard er parring sat op 
ved hjælp af en QR-kode.
3. Bekræft, at jeg hørte advarslen, eller at LED'en blinker hurtigt.
4. Indtast adgangsoplysningerne til dit WiFi-netværk, og bekræft.
5. Læs QR-koden, der er genereret af kameraet.
6.Vent på, at kameraet bliver føjet til Immax NEO PRO-appen.

KABELFORBINDELSE
1. I Immax NEO PRO skal du klikke på fanen Rum og derefter på knappen "+" for 
at tilføje enheden. Vælg produktet på fanen Immax NEO.
2. Vælg parringsmetoden i øverste højre hjørne. Vælg indstillingen 
Kabelforbindelse
3. Bekræft, at jeg har hørt en meddelelse, eller at LED'en blinker hurtigt.
4. Vent på, at kameraet bliver føjet til Immax NEO PRO-appen.

INDSTILLINGER I APPEN
1. Ledelse af husholdningen
2. Se kameraets visninger
3. Stemmestyring
4. Tilføj en ny enhed
5. Information om vejret
6. Rumstyring og bestilling af enheder
7. Tilføjelse af den første enhed
8. Brugeroplysninger (abonnementstjenester, geofence, indstillinger osv.)

9. Intelligente scener, automatisering
10. Rum og udstyr
11. Sikkerhed
12. Ændring af HD/SD-opløsning
13. Kameraindstillinger
14. Lydindstillinger
15. Lodret fuldskærmsvisning
16. Vandret fuldskærmsvisning
17. Skærmbillede af afspilningsoptagelse - gemt på lageret på den mobile 
enhed
18. Afspilningsoptagelse - gemmes på lageret på den mobile enhed
19. Udvid menu
20. Aktivér mikrofonen til afspilning af kameralyd
21. Afspilning af optagelse fra SD-kort
22. Tag billeder fra kameraet
23. Baggrundsindstillinger
24. Privat tilstand
25. Sporing af et objekt i bevægelse
26. Afsendelse af meddelelser om bevægelsesregistrering
27. Afsendelse af meddelelser om lydregistrering
28. Patruljering
29. Udløsning af sirene
30. Kameraindstillinger
31. Beskeder
32. Styring af kameraet
33. Patruljeplaceringer (maks. 6 placeringer)
34. Cloud-tjenester
35.Smarte scener

KAMERAINDSTILLINGER

1. Her kan du indstille kameraets navn og ikon
2. Oplysninger om kameraet. IP-adresse, enheds-id, tidszone, WiFi-signalstyrke
3. Automatisering og smarte scener relateret til enheden
4. Tredjepartsapps - Google Home og Amazon Alexa
5. Privat tilstand - slukker for visning af liveoptagelser i appen
6. Grundlæggende indstillinger - skærmrotation, vandmærke med tid, envejs- eller 
tovejskommunikation
7. Alarmindstillinger - bevægelsesregistrering, sporing af bevægelige objekter, 
registreringsfølsomhed, lydregistrering, tidsplan (kun for udvalgte modeller)
8. Sireneindstillinger - lydstyrke og varighed af lydalarmen
9. Betalte cloud-lagringstjenester
10. Meddelelse om, at kameraet er i offline-tilstand
11. Ofte stillede spørgsmål og feedback
12. Deling af enheder
13. Tilføjelse af et link til kameraet på skrivebordet på en mobil enhed
14. Opdatering af enheden
15. Fjerne en enhed fra appen
16. Genstart enheden
NULSTIL ENHEDEN
Brug nulstillingsstiften til at trykke på nulstillingsknappen i mindst 8 sekunder.

WEB RTC
Brug dette link for at se liveoptagelser fra kameraet via en webbrowser https://
ipc.ismartlife.me/login

Oplysninger om sikkerhed
ADVARSEL: Opbevares utilgængeligt for børn. Dette produkt indeholder små dele, der 
kan forårsage kvælning eller skade ved indtagelse.
ADVARSEL: Hvert batteri har potentiale til at lække skadelige kemikalier, der kan skade 
hud, tøj eller det område, hvor batteriet opbevares. For at undgå risikoen for skader må 
du ikke lade noget stof fra batteriet komme i kontakt med dine øjne eller din hud. Ethvert 
batteri kan briste eller endda eksplodere, hvis det udsættes for ild eller andre former for 
overdreven varme. Vær forsigtig, når du håndterer batterier. Tag følgende forholdsregler 
for at reducere risikoen for skader forårsaget af forkert håndtering af batterier:

- Brug ikke forskellige mærker og typer af batterier i samme enhed
- Når du udskifter batterier, skal du altid udskifte alle batterier i enheden.
- Brug ikke genopladelige eller genanvendelige batterier.
- Lad ikke børn installere batterier uden opsyn.
- Følg batteriproducentens anvisninger for korrekt håndtering og bortskaffelse af batterier. 
BEMÆRK: Produktet og batterierne skal bortskaffes på en genbrugsstation. Må ikke 
bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald.
ADVARSEL: For at sikre sikker brug af produktet skal ledningerne føres frem til 
installationsstedet i overensstemmelse med gældende regler. Installationen må kun 
udføres af en person med passende elektrisk certificering. Under installationen, eller hvis 
der opdages en fejl, skal forsyningskablet altid tages ud af stikkontakten (i tilfælde af 
direkte tilslutning skal den relevante afbryder slås fra). Forkert installation kan føre til 
produktskader og personskade. ADVARSEL: Skil ikke produktet ad, der er risiko for 
elektrisk stød. ADVARSEL: Brug kun den originale strømadapter, der følger med 
produktet. Brug ikke enheden, hvis netledningen viser tegn på beskadigelse. 
ADVARSEL: Følg instruktionerne i den medfølgende manual.

Vedligeholdelse
Beskyt udstyret mod kontaminering og forurening. Tør enheden af med en blød 
klud, brug ikke ru eller grove materialer.
Brug IKKE opløsningsmidler eller andre aggressive rengøringsmidler eller 
kemikalier.

Der er udstedt en overensstemmelseserklæring for dette produkt, for mere 
information se
på www.immax.eu



GEBRUIKERSHANDLEIDING
Fabrikant en importeur :

IMMAX, Pohoří 703, 742 85 Vřesina, EU | www.immaxneo.cz | 
www.immaxneo.com Gemaakt in P.R.C.

PRODUCTINFORMATIE
Technische specificaties:
ONVIF-functie: ja
WebRTC-functie: Ja
Alarm: bewegingsdetectiemelding
Beweging volgen: Ja
Detectiegebied: Ja
Lichaamsdetectie: Ja
Nuttige punten: Ja (6 selecteerbare punten)
Patrouilleren: Ja
Bidirectionele audiocommunicatie: Ja
Sirene: Ja
Camera beweging: PAN 355° TILT 90°
Ethernet: 1x RJ45
Protocol: Wi-Fi
Frequentie: 2400MHz~2483.5MHz
Maximaal RF-uitgangsvermogen: WiFi: 20dBm 
Ondersteuning: IOS7 en hoger, Android 4.0 en hoger 
Beveiliging: gebruikersauthenticatie, 
softwareversleuteling Ingebouwde TF-sleuf 
ondersteunt max 128GB microSD (FAT32) 
Bedrijfstemperatuur: -10°C+50°C Materiaal: kunststof
Beschermingsgraad: IP65
Voeding: DC12V / 1A 
Stroomverbruik: 5W 
Afmetingen: 12x21x14cm
Gewicht: 385g

Camera:
Rozlišení: 4MP(2560x1440),VGA(640x480)
Min. verlichting: 0,1lux /F1.2
Lens: 3.6mm
Hoek: 100°
Infrarood LED: 4st / Bereik: 5m
Automatische dag- en nachtomschakeling IR-CUT 
filter Videocompressie: H.264+
Audio compressie: G.711
Stream: Ja

Inhoud verpakking: slimme camera, stroomkabel (1,5m), stroomadapter, 
gebruikershandleiding

IMMAX NEO PRO APP EN APPARAAT KOPPELEN
Scan de QR-code en download de immax NEO PRO app. Of zoek en installeer de 
Immax NEO PRO app in de App Store of Google Play. Start de Immax NEO PRO 
app en tik op "Registreren" om je eigen account aan te maken via e-mail.

Nadat je je registratie hebt voltooid, log je in met je account. 

VERBINDEN MET QR-CODE
1. Klik in Immax NEO PRO op de tab Kamer en vervolgens op de knop "+" om het 
apparaat toe te voegen. Selecteer het product op het tabblad Immax NEO.
2. Selecteer de koppelingsmethode in de rechterbovenhoek. Standaard wordt de 
koppeling ingesteld met behulp van een QR-code.
3. Bevestig dat ik de waarschuwing heb gehoord of dat de LED snel knippert.
4. Voer de toegangsgegevens tot je WiFi-netwerk in en bevestig.
5. Lees de QR-code die door de camera wordt gegenereerd.
6.Wacht tot de camera is toegevoegd aan de Immax NEO PRO app.

KABELAANSLUITING
1. Klik in Immax NEO PRO op de tab Kamer en vervolgens op de knop "+" om het 
apparaat toe te voegen. Selecteer het product op het tabblad Immax NEO.
2. Selecteer de koppelingsmethode in de rechterbovenhoek. Selecteer de optie 
Kabelverbinding
3. Bevestig dat ik een melding heb gehoord of dat de LED snel knippert.
4. Wacht tot de camera is toegevoegd aan de Immax NEO PRO app.

INSTELLINGEN IN DE APP

1. Huishoudelijk beheer
2. Cameraweergaven bekijken
3. Spraakbesturing
4. Een nieuw apparaat toevoegen
5. Weerinformatie
6. Kamerbeheer en volgorde van apparaten
7. Het eerste apparaat toevoegen
8. Gebruikersinformatie (Abonnementsdiensten, Geofence, Instellingen, enz.)

9. Slimme scènes, automatisering
10. Kamers en apparatuur
11. Beveiliging
12. Wijziging HD/SD-resolutie
13. Camera-instellingen
14. Audio-instellingen
15. Verticale volledige schermweergave
16. Horizontaal volledig scherm
17. Schermafbeelding van opname afspelen - opgeslagen in opslag op mobiel 
apparaat
18. Afspeelopname - opgeslagen in opslag op mobiel apparaat
19. Menu uitbreiden
20. De microfoon activeren voor het afspelen van camerageluid
21. Opname afspelen vanaf SD-kaart
22. Foto's van de camera nemen
23. Achtergrondinstellingen
24. Privémodus
25. Een bewegend object volgen
26. Bewegingsdetectiemeldingen verzenden
27. Geluidsdetectiemeldingen verzenden
28. Patrouilleren
29. Sirene activeren
30. Camera-instellingen
31. Berichten
32. De camera bedienen
33. Patrouillelocaties (max. 6 locaties)
34. Clouddiensten
35.Slimme scènes

CAMERA-INSTELLINGEN

1. Hier kun je de naam en het pictogram van de camera instellen.
2. Camera-informatie. IP-adres, apparaat-ID, tijdzone, WiFi-signaalsterkte
3. Automatisering en slimme scènes met betrekking tot het apparaat
4. Apps van derden - Google Home en Amazon Alexa
5. Privémodus - schakelt de live-opnameweergave in de app uit
6. Basisinstellingen - schermrotatie, watermerk met tijd, eenrichtings- of 
tweerichtingscommunicatie
7. Alarminstellingen - bewegingsdetectie, volgen van bewegende objecten, 
detectiegevoeligheid, geluidsdetectie, schema (alleen voor geselecteerde modellen)
8. Sirene-instellingen - volume en duur van het geluidsalarm
9. Betaalde cloudopslagdiensten
10. Melding dat de camera in offline modus staat
11. FAQ en feedback
12. Apparaat delen
13. Een link naar de camera toevoegen aan het bureaublad van een mobiel 
apparaat
14. Het apparaat bijwerken
15. Een apparaat uit de app verwijderen
16. Het apparaat herstarten

APPARAAT RESETTEN
Houd de resetknop minstens 8 seconden ingedrukt met de resetpen.

WEB RTC
Gebruik deze link https://ipc.ismartlife.me/login om live beelden van de camera te 
bekijken via een webbrowser.

Veiligheidsinformatie
WAARSCHUWING: Buiten bereik van kinderen houden. Dit product bevat kleine 
onderdelen die bij inslikken verstikking of letsel kunnen veroorzaken.
WAARSCHUWING: Elke batterij kan schadelijke chemicaliën lekken die huid, kleding of 
de plaats waar de batterij is opgeslagen, kunnen beschadigen. Om het risico op letsel te 
voorkomen, mag geen enkele stof uit de batterij in contact komen met uw ogen of huid. 
Elke batterij kan scheuren of zelfs exploderen als deze wordt blootgesteld aan vuur of 
andere vormen van overmatige hitte. Wees voorzichtig bij het hanteren van batterijen. 
Neem de volgende voorzorgsmaatregelen om het risico op letsel door onjuist hanteren 
van batterijen te verkleinen:
- Gebruik geen batterijen van verschillende merken en types in hetzelfde apparaat.
- Vervang bij het vervangen van batterijen altijd alle batterijen in het apparaat
- Gebruik geen oplaadbare of herbruikbare batterijen.
- Laat kinderen niet zonder toezicht batterijen plaatsen.
- Volg de instructies van de batterijfabrikant voor de juiste behandeling en verwijdering 
van batterijen. OPMERKING: Het product en de batterijen moeten worden ingeleverd bij 
een recyclingcentrum. Gooi ze niet bij het normale huishoudelijke afval.
WAARSCHUWING: Voor een veilig gebruik van het product moet de bedrading naar het 
installatiepunt worden gebracht in overeenstemming met de geldende voorschriften. De 
installatie mag alleen worden uitgevoerd door een persoon met de juiste elektrische 
certificering. Tijdens de installatie of wanneer een storing wordt gedetecteerd, moet de 
voedingskabel altijd uit het stopcontact worden getrokken (in het geval van directe 
aansluiting moet de betreffende stroomonderbreker worden uitgeschakeld). Onjuiste 
installatie kan leiden tot schade aan het product en letsel. WAARSCHUWING: 
Demonteer het product niet, kans op elektrische schokken. WAARSCHUWING: Gebruik 
alleen de originele voedingsadapter die bij het product is geleverd. Gebruik het apparaat 
niet als het netsnoer tekenen van beschadiging vertoont. WAARSCHUWING: Volg de 
instructies in de bijgeleverde handleiding.
Onderhoud
Bescherm het apparaat tegen verontreiniging en vervuiling. Veeg het apparaat af 
met een zachte doek, gebruik geen ruw of grof materiaal.
Gebruik GEEN oplosmiddelen of andere agressieve reinigingsmiddelen of 
chemicaliën.

Voor dit product is een conformiteitsverklaring afgegeven, zie voor meer informatie
op www.immax.eu



KASUTUSJUHEND
Tootja ja importija :

IMMAX, Pohoří 703, 742 85 Vřesina, EU | www.immaxneo.cz | 
www.immaxneo.com Made in P.R.C.

TOOTEINFO
Tehnilised andmed:
ONVIF-funktsioon: jah
WebRTC-funktsioon: Jah
Häire: liikumistuvastusest teavitamine
Liikumise jälgimine: Jah
Tundmisala: Jah
Keha tuvastamine: Jah
Huvipunktid: Jah (6 valitavat punkti)
Patrull: Jah
Kahesuunaline heliside: Jah
Sireen: Jah
Kaamera liikumine: PAN 355° TILT 90°
Ethernet: 1x RJ45
Protokoll: Wi-Fi
Sagedus: 2400MHz ~ 2483.5MHz
Maksimaalne RF väljundvõimsus: WiFi: 20dBm 
Toetus: IOS7 ja uuemad, Android 4.0 ja uuemad 
Turvalisus: kasutaja autentimine, tarkvaraline 
krüpteerimine Sisseehitatud TF-pesa toetab max 
128GB microSD (FAT32) Töötemperatuur: -10°C
+50°C Materjal: plastik.
Kaitseaste: IP65
Toiteallikas: DC12V / 1A 
Energiatarve: 5W 
Mõõtmed: 12x21x14cm
Kaal: 385g

Kaamera:
Rozlišení: 4MP(2560x1440),VGA(640x480)
Min. valgustatus: 0.1lux /F1.2
Objektiiv: 3.6mm
Nurk: 100°
Infrapunane LED: 4tk / ulatus: 5m
Päeval ja öösel automaatselt ümberlülituv IR-CUT 
filter Videokompressioon: H.264+
Helikompressioon: G.711
Stream: Jah

Pakendi sisu: nutikaamera, toitejuhe (1,5m), toiteadapter, kasutusjuhend.

IMMAX NEO PRO RAKENDUS JA SEADME SIDUMINE
Skaneerige QR-koodi ja laadige alla immax NEO PRO rakendus. Või otsige ja 
installige immax NEO PRO rakendus App Store'ist või Google Play'st. Käivitage 
Immax NEO PRO rakendus ja koputage "Registreeri", et luua oma konto e-posti 
teel.

Kui olete registreerunud, logige oma kontoga sisse. 

ÜHENDUDA QR-KOODI ABIL
1. Immax NEO PROs klõpsake seadme lisamiseks vahekaardil Room ja seejärel 
nupul "+". Valige Immax NEO vahekaardil toode.
2. Valige parempoolses ülanurgas sidumismeetod. Vaikimisi on sidumine 
seadistatud QR-koodi abil.
3. Kinnitage, et kuulsin teateid või et LED vilgub kiiresti.
4. Sisestage oma WiFi võrgu juurdepääsu andmed ja kinnitage.
5. Lugege kaamera poolt genereeritud QR-koodi.
6.Oodake, kuni kaamera lisatakse Immax NEO PRO rakendusse.

KAABLIÜHENDUS
1. Immax NEO PROs klõpsake seadme lisamiseks vahekaardil Room ja seejärel 
nupul "+". Valige Immax NEO vahekaardil toode.
2. Valige parempoolses ülanurgas sidumismeetod. Valige valik Kaabliühendus
3. Kinnitage, et kuulsin teateid või et LED vilgub kiiresti.
4. Oodake, kuni kaamera lisatakse Immax NEO PRO rakendusse.

SEADED RAKENDUSES
1. Kodumajapidamiste haldamine
2. Vaata kaamera vaateid
3. Hääljuhtimine
4. Uue seadme lisamine
5. Ilmateave
6. Ruumihaldus ja seadmete järjestus
7. Esimese seadme lisamine
8. Kasutaja teave (Tellimusteenused, Geofence, seaded jne).

9. Nutikad stseenid, automaatika
10. Ruumid ja seadmed
11. Turvalisus
12. HD/SD resolutsiooni muutmine
13. Kaamera seaded
14. Heliseaded
15. Vertikaalne täisekraani vaade
16. Horisontaalne täisekraani vaade
17. Taasesituse salvestuse ekraanipilt - salvestatakse mobiilseadme mällu.
18. Taasesituse salvestus - salvestatakse mobiilseadme mällu
19. Menüü laiendamine
20. Mikrofoni aktiveerimine kaamera heli taasesituseks
21. Taasesituse salvestamine SD-kaardilt
22. Võetud pildid kaamerast
23. Tausta seaded
24. Privaatne režiim
25. Liikuva objekti jälgimine
26. Liikumistuvastusteadete saatmine
27. Heli tuvastamise teadete saatmine
28. Patrullimine
29. Sireeni käivitamine
30. Kaamera seaded
31. Sõnumid
32. Kaamera juhtimine
33. Patrulli asukohad (maksimaalselt 6 kohta)
34. Pilveteenused
35.Nutikad stseenid

KAAMERA SEADED

1. Siin saate määrata kaamera nime ja ikooni.
2. Kaamera teave. IP-aadress, seadme ID, ajavöönd, WiFi signaali tugevus.
3. Seadmega seotud automaatika ja nutikad stseenid
4. Kolmanda osapoole rakendused - Google Home ja Amazon Alexa.
5. Privaatne režiim - lülitab rakenduses elava salvestuse kuvamise välja
6. Põhiseaded - ekraani pööramine, vesimärk koos ajaga, ühe- või kahesuunaline 
suhtlus
7. Häire seaded - liikumise tuvastamine, liikuvate objektide jälgimine, tuvastamise 
tundlikkus, helituvastus, ajakava (ainult valitud mudelite puhul)
8. Sireeni seaded - helihoiatuse helitugevus ja kestus
9. Tasulised pilvesalvestusteenused
10. Teade, et kaamera on võrguühenduseta režiimis
11. KKK ja tagasiside
12. Seadme jagamine
13. Kaamera lingi lisamine mobiilseadme töölauale
14. Seadme uuendamine
15. Seadme eemaldamine rakendusest
16. Seadme taaskäivitamine

TAGASIASENDUSSEADME
Vajutage reset-nuppu kasutades vähemalt 8 sekundit reset-nuppu.

WEB RTC
Veebibrauseri kaudu kaamera otseülekande vaatamiseks kasutage seda linki https://
ipc.ismartlife.me/login.

Ohutusalane teave
HOIATUS: hoida lastele kättesaamatus kohas. See toode sisaldab väikeseid osi, mis 
võivad allaneelamisel põhjustada lämbumist või vigastusi.
HOIATUS: Iga aku võib lekkida kahjulikke kemikaale, mis võivad kahjustada nahka, 
riietust või ala, kus akut hoitakse. Vigastusohu vältimiseks ärge laske ühelgi akust pärit 
ainel sattuda silmadesse või nahale. Iga aku võib puruneda või isegi plahvatada, kui see 
puutub kokku tule või muu liigse kuumusega. Olge akude käsitsemisel ettevaatlik. Et 
vähendada patareide ebaõigest käsitsemisest tulenevat vigastuste ohtu, järgige järgmisi 
ettevaatusabinõusid:

- Ärge kasutage samas seadmes eri marki ja tüüpi patareisid.
- Patareide vahetamisel vahetage alati kõik seadmes olevad patareid välja.
- Ärge kasutage laetavaid või korduvkasutatavaid patareisid.
- Ärge lubage lastel patareisid ilma järelevalveta paigaldada.
- Järgige patareide tootja juhiseid patareide nõuetekohase käitlemise ja kõrvaldamise 
kohta. MÄRKUS: Toode ja patareid tuleb hävitada ringlussevõtukeskuses. Ärge visake 
neid koos tavaliste olmejäätmetega.
HOIATUS: Toote ohutu kasutamise tagamiseks tuleb juhtmestik viia paigalduskohale 
vastavalt kehtivatele eeskirjadele. Paigaldamist tohib teostada ainult vastava elektrialase 
sertifikaadiga isik. Paigaldamise ajal või rikke avastamisel tuleb toitekaabel alati 
pistikupesast lahti ühendada (otseühenduse korral tuleb vastav kaitselüliti välja lülitada). 
Ebaõige paigaldamine võib põhjustada toote kahjustusi ja vigastusi. HOIATUS: Ärge 
võtke toodet lahti, elektrilöögi võimalus. HOIATUS: Kasutage ainult tootega kaasasolevat 
originaalvooluadapterit. Ärge kasutage seadet, kui toitejuhe näitab kahjustuste märke. 
HOIATUS: Järgige kaasasoleva kasutusjuhendi juhiseid.

Hooldus
Kaitske seadmeid saastumise ja reostuse eest. Pühkige seadet pehme lapiga, ärge 
kasutage karedat või jämedat materjali.
ÄRGE kasutage lahusteid või muid agressiivseid puhastusvahendeid või kemikaale.

Sellele tootele on välja antud vastavusdeklaratsioon, lisateavet leiate aadressilt
aadressil www.immax.eu



KÄYTTÄJÄN KÄSIKIRJA
Valmistaja ja maahantuoja :

IMMAX, Pohoří 703, 742 85 Vřesina, EU | www.immaxneo.cz | 
www.immaxneo.com Made in P.R.C.

TUOTETIEDOT
Tekniset tiedot:
ONVIF-toiminto: kyllä
WebRTC-toiminto: Kyllä
Hälytys: liiketunnistusilmoitus
Liikkeen seuranta: Liiketunnistustoiminto (Motion 
Tracking): Kyllä
Tunnistusalue: Kyllä
Ruumiin havaitseminen: Kyllä
Kiinnostavat kohteet: Kyllä (6 valittavissa olevaa 
pistettä)
Partio: Kyllä
Kaksisuuntainen ääniviestintä: Kyllä
Sireeni: Kyllä
Kameran liikkeet: PAN 355° TILT 90°
Ethernet: 1x RJ45
Protokolla: Wi-Fi
Taajuus: 2400MHz~2483.5MHz
Suurin RF-lähtöteho: WiFi: 20dBm Tuki: IOS7 ja 
uudempi, Android 4.0 ja uudempi Suojaus: käyttäjän 
todennus, ohjelmistosalaus Sisäänrakennettu TF-
korttipaikka tukee max 128GB microSD (FAT32) 
Käyttölämpötila: -10°C+50°C Materiaali: muovi.
Suojausaste: IP65
Virtalähde: DC12V / 1A 
Virrankulutus: 5W 
Mitat: 12x21x14cm
Paino: 385g

Kamera:
Rozlišení: 4MP(2560x1440),VGA(640x480)
Min. valaistus: 0.1lux /F1.2
Objektiivi: 3.6mm
Kulma: 100°
Infrapuna-LED: 4kpl / kantama: 5m
Päivän ja yön automaattinen kytkentä IR-CUT-
suodatin Videopakkaus: H.264+.
Äänen pakkaus: G.711
Stream: Kyllä

Pakkauksen sisältö: älykamera, virtajohto (1,5 m), virtalähde, käyttöopas.

IMMAX NEO PRO -SOVELLUS JA LAITEPARILIITÄNTÄ
Skannaa QR-koodi ja lataa immax NEO PRO -sovellus. Tai etsi ja asenna immax 
NEO PRO -sovellus App Storesta tai Google Playsta. Käynnistä Immax NEO PRO 
-sovellus ja napauta "Rekisteröidy" luodaksesi oman tilisi sähköpostitse.

Kun olet rekisteröitynyt, kirjaudu sisään tilillesi. 

YHTEYDEN MUODOSTAMINEN QR-KOODIN AVULLA
1. Napsauta Immax NEO PRO -ohjelmassa Huone-välilehteä ja sitten "+"-painiketta 
lisätäksesi laitteen. Valitse tuote Immax NEO -välilehdellä.
2. Valitse oikeassa yläkulmassa pariliitostapa. Oletusarvoisesti pariliitos on 
määritetty QR-koodin avulla.
3. Vahvista, että kuulin hälytyksen tai että LED vilkkuu nopeasti.
4. Anna WiFi-verkon käyttöoikeustiedot ja vahvista.
5. Lue kameran luoma QR-koodi.
6.Odota, että kamera lisätään Immax NEO PRO -sovellukseen.

KAAPELIYHTEYS

1. Napsauta Immax NEO PRO -ohjelmassa Huone-välilehteä ja sitten "+"-
painiketta lisätäksesi laitteen. Valitse tuote Immax NEO -välilehdellä.
2. Valitse oikeassa yläkulmassa pariliitostapa. Valitse kaapeliyhteysvaihtoehto
3. Vahvista, että kuulin ilmoituksen tai että LED vilkkuu nopeasti.
4. Odota, että kamera lisätään Immax NEO PRO -sovellukseen.

ASETUKSET SOVELLUKSESSA

1. Kotitalouksien hallinta
2. Kameranäkymien katselu
3. Ääniohjaus
4. Uuden laitteen lisääminen
5. Säätiedot
6. Huoneiden hallinta ja laitteiden järjestys
7. Ensimmäisen laitteen lisääminen
8. Käyttäjätiedot (Tilauspalvelut, Geofence, Asetukset jne.).

9. Älykkäät kohtaukset, automaatio
10. Huoneet ja laitteet
11. Turvallisuus
12. HD/SD-resoluution muutos
13. Kameran asetukset
14. Ääniasetukset
15. Pystysuora koko näytön näkymä
16. Vaakasuora koko näytön näkymä
17. Kuvakaappaus toistotallenteesta - tallennetaan mobiililaitteen tallennustilaan.
18. Toistotallennus - tallennetaan mobiililaitteen tallennustilaan
19. Laajenna valikko
20. Aktivoi mikrofoni kameran äänentoistoa varten
21. Toistotallennus SD-kortilta
22. Otetaan kuvia kamerasta
23. Tausta-asetukset
24. Yksityinen tila
25. Liikkuvan kohteen seuraaminen
26. Liiketunnistusilmoitusten lähettäminen
27. Äänitunnistusilmoitusten lähettäminen
28. Partiointi
29. Sireenin laukaiseminen
30. Kameran asetukset
31. Viestit
32. Kameran ohjaaminen
33. Partiopaikat (enintään 6 paikkaa)
34. Pilvipalvelut
35.Älykkäät kohtaukset

KAMERA-ASETUKSET

1. Tässä voit asettaa kameran nimen ja kuvakkeen.
2. Kameran tiedot. IP-osoite, laitetunnus, aikavyöhyke, WiFi-signaalin voimakkuus.
3. Laitteeseen liittyvät automaatio- ja älykohtaukset
4. Kolmannen osapuolen sovellukset - Google Home ja Amazon Alexa.
5. Yksityinen tila - kytkee live-tallennusnäytön pois päältä sovelluksessa
6. Perusasetukset - näytön kierto, vesileima ajan kanssa, yksi- tai kaksisuuntainen 
viestintä.
7. Hälytysasetukset - liiketunnistus, liikkuvan kohteen seuranta, tunnistusherkkyys, 
äänitunnistus, aikataulu (vain tietyissä malleissa).
8. Sireeniasetukset - äänihälytyksen äänenvoimakkuus ja kesto.
9. Maksulliset pilvitallennuspalvelut
10. Ilmoitus siitä, että kamera on offline-tilassa
11. Usein kysytyt kysymykset ja palaute
12. Laitteen jakaminen
13. Kameran linkin lisääminen mobiililaitteen työpöydälle.
14. Laitteen päivittäminen
15. Laitteen poistaminen sovelluksesta
16. Laitteen uudelleenkäynnistäminen

NOLLAUSLAITE
Paina nollauspainiketta nollaustapin avulla vähintään 8 sekunnin ajan.

WEB RTC
Voit katsella kameran live-materiaalia verkkoselaimen kautta tämän linkin kautta 
https://ipc.ismartlife.me/login.

Turvallisuustiedot
VAROITUS: Säilytettävä lasten ulottumattomissa. Tämä tuote sisältää pieniä osia, jotka 
voivat aiheuttaa tukehtumisen tai loukkaantumisen nieltynä.
VAROITUS: Jokaisesta akusta voi vuotaa haitallisia kemikaaleja, jotka voivat 
vahingoittaa ihoa, vaatteita tai aluetta, jossa akkua säilytetään. Välttääksesi 
loukkaantumisvaaran, älä anna akusta peräisin olevien aineiden joutua kosketuksiin 
silmien tai ihon kanssa. Mikä tahansa akku voi rikkoutua tai jopa räjähtää, jos se altistuu 
tuleen tai muuhun liialliseen kuumuuteen. Ole varovainen akkuja käsitellessäsi. Voit 
vähentää akkujen vääränlaisesta käsittelystä aiheutuvaa loukkaantumisriskiä 
noudattamalla seuraavia varotoimenpiteitä:
- Älä käytä samassa laitteessa eri merkkisiä ja -tyyppisiä paristoja.
- Kun vaihdat paristoja, vaihda aina kaikki laitteessa olevat paristot.
- Älä käytä ladattavia tai uudelleenkäytettäviä paristoja.
- Älä anna lasten asentaa paristoja ilman valvontaa.
- Noudata paristojen valmistajan ohjeita paristojen asianmukaisesta käsittelystä ja 
hävittämisestä. HUOMAUTUS: Tuote ja paristot tulee hävittää kierrätyskeskuksessa. Älä 
hävitä normaalin kotitalousjätteen mukana.
VAROITUS: Tuotteen turvallisen käytön varmistamiseksi johdotukset on vietävä 
asennuskohtaan voimassa olevien määräysten mukaisesti. Asennuksen saa suorittaa 
vain henkilö, jolla on asianmukainen sähköalan pätevyys. Asennuksen aikana tai vian 
havaitsemisen yhteydessä syöttökaapeli on aina irrotettava pistorasiasta (suorassa 
kytkennässä kyseinen katkaisija on kytkettävä pois päältä). Virheellinen asennus voi 
johtaa tuotteen vaurioitumiseen ja loukkaantumiseen. VAROITUS: Älä pura tuotetta, 
sähköiskun mahdollisuus. VAROITUS: Käytä vain tuotteen mukana toimitettua 
alkuperäistä verkkolaitetta. Älä käytä laitetta, jos virtajohdossa on merkkejä vaurioista. 
VAROITUS: Noudata mukana toimitetun käyttöoppaan ohjeita.

Huolto
Suojaa laitteet likaantumiselta ja saastumiselta. Pyyhi laite pehmeällä liinalla, älä 
käytä karkeaa tai karkeaa materiaalia.
ÄLÄ käytä liuottimia tai muita aggressiivisia puhdistusaineita tai kemikaaleja.

Tälle tuotteelle on annettu vaatimustenmukaisuusvakuutus, lisätietoja on 
osoitteessa
osoitteessa www.immax.eu



MANUEL DE L'UTILISATEUR
Fabricant et importateur :

IMMAX, Pohoří 703, 742 85 Vřesina, EU | www.immaxneo.cz | 
www.immaxneo.com Fabriqué en R.P.C.

INFORMATIONS SUR LE PRODUIT
Caractéristiques techniques :
Fonction ONVIF : oui
Fonction WebRTC : oui
Alarme : notification de détection de mouvement
Suivi des mouvements : Oui
Zone de détection : oui
Détection de corps : Oui
Points d'intérêt : Oui (6 points sélectionnables)
Patrouille : Oui
Communication audio bidirectionnelle : Oui
Sirène : Oui
Mouvement de la caméra : PAN 355° TILT 90°
Ethernet : 1x RJ45
Protocole : Wi-Fi
Fréquence : 2400MHz~2483.5MHz
Puissance de sortie RF maximale : WiFi : 20dBm 
Support : IOS7 et supérieur, Android 4.0 et supérieur 
Sécurité : authentification de l'utilisateur, cryptage 
logiciel Slot TF intégré supporte max 128GB 
microSD (FAT32) Température de fonctionnement : 
-10°C+50°C Matériau : plastique
Degré de protection : IP65
Alimentation : DC12V / 1A 
Consommation électrique : 5W 
Dimensions : 12x21x14cm
Poids : 385g

Appareil photo :
Rozlišení: 4MP(2560x1440),VGA(640x480)
Éclairage minimum : 0,1lux /F1.2
Objectif : 3.6mm
Angle de vue : 100
LED infrarouge : 4pcs / Portée : 5m
Filtre IR-CUT à commutation automatique jour/nuit 
Compression vidéo : H.264+
Compression audio : G.711
Flux : Oui

Contenu de l'emballage : caméra intelligente, câble d'alimentation (1,5 m), 
adaptateur d'alimentation, manuel d'utilisation

APPLICATION IMMAX NEO PRO ET APPAIRAGE DES APPAREILS
Scannez le code QR et téléchargez l'application Immax NEO PRO. Ou recherchez 
et installez l'application Immax NEO PRO dans l'App Store ou Google Play. 
Lancez l'application Immax NEO PRO et appuyez sur "Enregistrer" pour créer 
votre propre compte par e-mail.

Si vous avez terminé votre inscription, veuillez vous connecter en utilisant votre numéro de compte. 

SE CONNECTER AVEC QR KĂ "DU

1) Dans Immax NEO PRO, cliquez sur l'onglet Salle puis sur le bouton "+" pour 
ajouter l'appareil. Dans l'onglet Immax NEO, sélectionnez le produit.
2. Dans le coin supérieur droit, sélectionnez la méthode de couplage. Par défaut, le 
pairage est configuré à l'aide d'un code QR.
3. Confirmez que j'ai entendu l'alerte ou que la LED clignote rapidement.
4. Saisissez les détails d'accès à votre réseau WiFi et confirmez.
5. Lisez le code QR généré par l'appareil photo.
6.Attendez que la caméra soit ajoutée à l'application Immax NEO PRO.

CONNEXION DU CÂBLE
1) Dans Immax NEO PRO, cliquez sur l'onglet Salle puis sur le bouton "+" pour 
ajouter l'appareil. Dans l'onglet Immax NEO, sélectionnez le produit.
2. Dans le coin supérieur droit, sélectionnez la méthode de couplage. Sélectionnez 
l'option Connexion par câble
3. Confirmez que j'ai entendu une notification ou que la LED clignote rapidement.
4. Attendez que la caméra soit ajoutée à l'application Immax NEO PRO.

PARAMÈTRES DANS L'APPLICATION
1. la gestion des ménages
2. Visualisation des vues de la caméra
3. Contrôle vocal
4. Ajouter un nouvel appareil
5. informations sur la météo
6. gestion de la pièce et ordre des appareils
7. Ajout du premier appareil
8. informations sur l'utilisateur (Services d'abonnement, Geofence, Paramètres, etc.)

9. Scènes intelligentes, automatisation
10. Pièces et équipements
11. Sécurité
12. changement de résolution HD/SD
13. Réglages de la caméra
14. Paramètres audio
15. affichage vertical en plein écran
16. vue horizontale en plein écran
17. capture d'écran de l'enregistrement de la lecture - sauvegardée sur l'appareil 
mobile
18. enregistrement de la lecture - sauvegardé sur l'appareil mobile
19. développer le menu
20. Activer le microphone pour la lecture audio de l'appareil photo
21. lecture de l'enregistrement à partir de la carte SD
22. prise d'images à partir de l'appareil photo
23. réglages de l'arrière-plan
24. mode privé
25. suivi d'un objet en mouvement
26. envoi de notifications de détection de mouvement
27. envoi de notifications de détection sonore
28. patrouiller
29. déclenchement de la sirène
30. Paramètres de la caméra
31. messages
32. Contrôle de la caméra
33. Lieux de patrouille (6 lieux maximum)
34. Services dans le nuage
35.Scènes intelligentes

PARAMÈTRES DE LA CAMÉRA

1. vous pouvez définir le nom et l'icône de l'appareil photo
2. les informations sur la caméra. Adresse IP, ID de l'appareil, fuseau horaire, puissance du 
signal WiFi
3. Automatisation et scènes intelligentes liées à l'appareil
4. Applications tierces - Google Home et Amazon Alexa
5. Mode privé - désactive l'affichage de l'enregistrement en direct dans l'application.
6. Paramètres de base - rotation de l'écran, filigrane avec l'heure, communication 
unidirectionnelle ou bidirectionnelle
7. Paramètres d'alarme - détection de mouvement, suivi des objets en mouvement, sensibilité 
de détection, détection sonore, programmation (pour certains modèles uniquement).
8. Paramètres de la sirène - volume et durée de l'alerte sonore
9. services de stockage en nuage payants
10. Notification que la caméra est en mode hors connexion
11. FAQ et commentaires
12. partage d'appareils
13. ajout d'un lien vers l'appareil photo sur le bureau d'un appareil mobile
14. Mise à jour de l'appareil
15. Supprimer un appareil de l'application
16. redémarrer l'appareil

DISPOSITIF DE RÉINITIALISATION
A l'aide de la broche de réinitialisation, appuyez sur le bouton de réinitialisation 
pendant au moins 8 secondes.

WEB RTC
Pour visualiser les images en direct de la caméra via un navigateur web, utilisez le 
lien suivant : https://ipc.ismartlife.me/login

Informations relatives à la sécurité
AVERTISSEMENT : Tenir hors de portée des enfants. Ce produit contient de petites 
pièces qui peuvent provoquer un étouffement ou des blessures en cas d'ingestion.
AVERTISSEMENT : Chaque batterie peut laisser échapper des produits chimiques 
nocifs qui peuvent endommager la peau, les vêtements ou l'endroit où la batterie est 
stockée. Pour éviter tout risque de blessure, ne laissez aucune substance provenant de 
la batterie entrer en contact avec vos yeux ou votre peau. Toute batterie peut se rompre 
ou même exploser si elle est exposée au feu ou à d'autres formes de chaleur excessive. 
Soyez prudent lorsque vous manipulez des piles. Pour réduire le risque de blessure 
causé par une mauvaise manipulation des piles, prenez les précautions suivantes :
- Ne pas utiliser des piles de marques et de types différents dans le même appareil.
- Lorsque vous remplacez les piles, remplacez toujours toutes les piles de l'appareil.
- Ne pas utiliser de piles rechargeables ou réutilisables.
- Ne laissez pas les enfants installer les piles sans surveillance.
- Suivez les instructions du fabricant des piles pour les manipuler et les éliminer 
correctement. REMARQUE : Le produit et les piles doivent être mis au rebut dans un 
centre de recyclage. Ne pas les jeter avec les ordures ménagères.
AVERTISSEMENT : Pour garantir une utilisation sûre du produit, le câblage doit être 
amené au point d'installation conformément aux codes en vigueur. L'installation ne doit 
être effectuée que par une personne possédant une certification électrique appropriée. 
Pendant l'installation ou lorsqu'un défaut est détecté, le câble d'alimentation doit toujours 
être débranché de la prise (dans le cas d'une connexion directe, le disjoncteur 
correspondant doit être mis hors tension). Une installation incorrecte peut endommager 
le produit et provoquer des blessures. AVERTISSEMENT : Ne pas démonter le produit, 
risque d'électrocution. AVERTISSEMENT : N'utilisez que l'adaptateur d'alimentation 
d'origine fourni avec le produit. Ne pas utiliser l'appareil si le cordon d'alimentation 
présente des signes de détérioration. AVERTISSEMENT : Suivre les instructions du 
manuel fourni.

L'entretien
Protégez l'appareil de la contamination et de la pollution. Essuyez l'appareil avec un 
chiffon doux, n'utilisez pas de matériel rugueux ou grossier.
N'utilisez PAS de solvants ou d'autres nettoyants ou produits chimiques agressifs.

Une déclaration de conformité a été émise pour ce produit, pour plus d'informations, 
voir à l'adresse www.immax.eu



ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΧΡΗΣΤΗ
Κατασκευαστής και εισαγωγέας :

IMMAX, Pohoří 703, 742 85 Vřesina, EU | www.immaxneo.cz | 
www.immaxneo.com Made in P.R.C.

ΠΛΗΡΟΦΟΡΊΕΣ ΓΙΑ ΤΟ ΠΡΟΪΌΝ
Τεχνικές προδιαγραφές:
Λειτουργία ONVIF: ναι
Λειτουργία WebRTC: Ναι
Συναγερμός: ειδοποίηση ανίχνευσης κίνησης
Παρακολούθηση κίνησης: Ναι
Περιοχή ανίχνευσης: Ναι
Ανίχνευση σώματος: Ναι
Σημεία ενδιαφέροντος: (6 επιλέξιμα σημεία)
Περιπολία: Ναι
Αμφίδρομη ακουστική επικοινωνία: Ναι
Σειρήνα: Ναι
Κίνηση κάμερας: PAN 355° TILT 90°
Ethernet: 1x RJ45
Πρωτόκολλο: Wi-Fi
Συχνότητα: 2400MHz~2483.5MHz
Μέγιστη ισχύς εξόδου RF: WiFi: 20dBm Υποστήριξη: 
IOS7 και άνω, Android 4.0 και άνω Ασφάλεια: 
έλεγχος ταυτότητας χρήστη, κρυπτογράφηση 
λογισμικού Ενσωματωμένη υποδοχή TF υποστηρίζει 
max 128GB microSD (FAT32) Θερμοκρασία 
λειτουργίας: -10°C+50°C Υλικό: πλαστικό
Βαθμός προστασίας: IP65
Τροφοδοσία: DC12V/1Α 
Κατανάλωση ισχύος: 5W 
Διαστάσεις: 12x21x14cm
Βάρος: 385g

Φωτογραφική μηχανή:
Rozlišení: 4MP(2560x1440),VGA(640x480)
Ελάχιστος φωτισμός: 0.1lux /F1.2
Φακός: 3.6mm
Γωνία: 100°
Υπέρυθρες λυχνίες LED: 4pcs / Εύρος: 5m
Αυτόματη εναλλαγή ημέρας και νύχτας Φίλτρο IR-
CUT Συμπίεση βίντεο: H.264+
Συμπίεση ήχου: G.711
Ροή: Ναι

Περιεχόμενο συσκευασίας: έξυπνη κάμερα, καλώδιο τροφοδοσίας (1,5m), 
τροφοδοτικό, εγχειρίδιο χρήσης

ΕΦΑΡΜΟΓΉ IMMAX NEO PRO ΚΑΙ ΖΕΎΞΗ ΣΥΣΚΕΥΏΝ
Σαρώστε τον κωδικό QR και κατεβάστε την εφαρμογή immax NEO PRO. Ή 
αναζητήστε και εγκαταστήστε την εφαρμογή immax NEO PRO στο App Store ή 
στο Google Play. Εκκινήστε την εφαρμογή Immax NEO PRO και πατήστε 
"Εγγραφή" για να δημιουργήσετε το δικό σας λογαριασμό μέσω email.

Μόλις ολοκληρώσετε την εγγραφή σας, συνδεθείτε με το λογαριασμό σας. 

ΣΎΝΔΕΣΗ ΜΕ ΚΩΔΙΚΌ QR
1. Στο Immax NEO PRO, κάντε κλικ στην καρτέλα Δωμάτιο και στη συνέχεια στο κουμπί "+" 
για να προσθέσετε τη συσκευή. Στην καρτέλα Immax NEO, επιλέξτε το προϊόν.
2. Στην επάνω δεξιά γωνία, επιλέξτε τη μέθοδο αντιστοίχισης. Από προεπιλογή, η ζεύξη έχει 
ρυθμιστεί με τη χρήση ενός κωδικού QR.
3. Επιβεβαιώστε ότι άκουσα την ειδοποίηση ή ότι η λυχνία LED αναβοσβήνει γρήγορα.
4. Εισάγετε τα στοιχεία πρόσβασης στο δίκτυο WiFi και επιβεβαιώστε.
5. Διαβάστε τον κωδικό QR που δημιουργείται από την κάμερα.
6.Περιμένετε να προστεθεί η κάμερα στην εφαρμογή Immax NEO PRO.

ΣΎΝΔΕΣΗ ΚΑΛΩΔΊΟΥ
1. Στο Immax NEO PRO, κάντε κλικ στην καρτέλα Δωμάτιο και στη συνέχεια στο κουμπί "+" 
για να προσθέσετε τη συσκευή. Στην καρτέλα Immax NEO, επιλέξτε το προϊόν.
2. Στην επάνω δεξιά γωνία, επιλέξτε τη μέθοδο αντιστοίχισης. Επιλέξτε την επιλογή 
σύνδεσης με καλώδιο
3. Επιβεβαιώστε ότι ακούστηκε μια ειδοποίηση ή ότι η λυχνία LED αναβοσβήνει γρήγορα.
4. Περιμένετε να προστεθεί η κάμερα στην εφαρμογή Immax NEO PRO.

ΡΥΘΜΊΣΕΙΣ ΣΤΗΝ ΕΦΑΡΜΟΓΉ
1. Διαχείριση νοικοκυριού
2. Προβολή προβολών κάμερας
3. Φωνητικός έλεγχος
4. Προσθήκη νέας συσκευής
5. Πληροφορίες καιρού
6. Διαχείριση δωματίων και σειρά συσκευών
7. Προσθήκη της πρώτης συσκευής
8. Πληροφορίες χρήστη (υπηρεσίες συνδρομής, γεωφραγμός, ρυθμίσεις κ.λπ.)

9. Έξυπνες σκηνές, αυτοματισμοί
10. Δωμάτια και εξοπλισμός
11. Ασφάλεια
12. Αλλαγή ανάλυσης HD/SD
13. Ρυθμίσεις κάμερας
14. Ρυθμίσεις ήχου
15. Κάθετη προβολή πλήρους οθόνης
16. Οριζόντια προβολή πλήρους οθόνης
17. Στιγμιότυπο της εγγραφής αναπαραγωγής - αποθήκευση στην αποθήκευση της 
κινητής συσκευής
18. Εγγραφή αναπαραγωγής - αποθήκευση σε αποθηκευτικό χώρο στην κινητή 
συσκευή
19. Μενού επέκτασης
20. Ενεργοποίηση του μικροφώνου για την αναπαραγωγή ήχου της κάμερας
21. Αναπαραγωγή εγγραφής αναπαραγωγής από την κάρτα SD
22. Λήψη εικόνων από την κάμερα
23. Ρυθμίσεις φόντου
24. Ιδιωτική λειτουργία
25. Παρακολούθηση κινούμενου αντικειμένου
26. Αποστολή ειδοποιήσεων ανίχνευσης κίνησης
27. Αποστολή ειδοποιήσεων ανίχνευσης ήχου
28. Περιπολία
29. Ενεργοποίηση σειρήνας
30. Ρυθμίσεις κάμερας
31. Μηνύματα
32. Έλεγχος της κάμερας
33. Τοποθεσίες περιπολίας (έως 6 τοποθεσίες)
34. Υπηρεσίες νέφους
35.Έξυπνες σκηνές

ΡΥΘΜΊΣΕΙΣ ΚΆΜΕΡΑΣ
1. Εδώ μπορείτε να ορίσετε το όνομα και το εικονίδιο της κάμερας.
2. Πληροφορίες κάμερας. Διεύθυνση IP, αναγνωριστικό συσκευής, ζώνη ώρας, ισχύς σήματος 
WiFi.
3. Αυτοματισμοί και έξυπνες σκηνές που σχετίζονται με τη συσκευή
4. Εφαρμογές τρίτων - Google Home και Amazon Alexa
5. Ιδιωτική λειτουργία - απενεργοποιεί την προβολή της ζωντανής εγγραφής στην εφαρμογή
6. Βασικές ρυθμίσεις - περιστροφή οθόνης, υδατογράφημα με ώρα, μονόδρομη ή αμφίδρομη 
επικοινωνία
7. Ρυθμίσεις συναγερμού - ανίχνευση κίνησης, εντοπισμός κινούμενου αντικειμένου, 
ευαισθησία ανίχνευσης, ανίχνευση ήχου, χρονοδιάγραμμα (μόνο για επιλεγμένα μοντέλα)
8. Ρυθμίσεις σειρήνας - ένταση και διάρκεια του ηχητικού συναγερμού
9. Πληρωμένες υπηρεσίες αποθήκευσης στο νέφος
10. Ειδοποίηση ότι η κάμερα βρίσκεται σε κατάσταση εκτός σύνδεσης
11. Συχνές ερωτήσεις και σχόλια
12. Κοινή χρήση συσκευής
13. Προσθήκη συνδέσμου προς την κάμερα στην επιφάνεια εργασίας μιας κινητής συσκευής
14. Ενημέρωση της συσκευής
15. Αφαίρεση μιας συσκευής από την εφαρμογή
16. Επανεκκίνηση της συσκευής

ΣΥΣΚΕΥΗ ΕΠΑΝΑΦΟΡΑΣ
Χρησιμοποιώντας την ακίδα επαναφοράς, πιέστε το κουμπί επαναφοράς για 
τουλάχιστον 8 δευτερόλεπτα.

WEB RTC
Για να προβάλετε ζωντανό υλικό από την κάμερα μέσω ενός προγράμματος 
περιήγησης ιστού, χρησιμοποιήστε αυτόν τον σύνδεσμο https://ipc.ismartlife.me/
login.

Πληροφορίες για την ασφάλεια
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Να φυλάσσεται μακριά από παιδιά. Αυτό το προϊόν περιέχει μικρά μέρη που 
μπορεί να προκαλέσουν ασφυξία ή τραυματισμό σε περίπτωση κατάποσης.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Κάθε μπαταρία μπορεί να διαρρεύσει επιβλαβείς χημικές ουσίες που μπορεί να 
προκαλέσουν ζημιά στο δέρμα, τα ρούχα ή την περιοχή όπου αποθηκεύεται η μπαταρία. Για να 
αποφύγετε τον κίνδυνο τραυματισμού, μην αφήσετε καμία ουσία από την μπαταρία να έρθει σε 
επαφή με τα μάτια ή το δέρμα σας. Κάθε μπαταρία μπορεί να σπάσει ή ακόμα και να εκραγεί εάν 
εκτεθεί σε φωτιά ή άλλες μορφές υπερβολικής θερμότητας. Να είστε προσεκτικοί όταν χειρίζεστε τις 
μπαταρίες. Για να μειώσετε τον κίνδυνο ή τον τραυματισμό που προκαλείται από τον ακατάλληλο 
χειρισμό των μπαταριών, λάβετε τις ακόλουθες προφυλάξεις:

- Μην χρησιμοποιείτε διαφορετικές μάρκες και τύπους μπαταριών στην ίδια συσκευή.
- Κατά την αντικατάσταση των μπαταριών, να αντικαθιστάτε πάντα όλες τις μπαταρίες της 
συσκευής.
- Μην χρησιμοποιείτε επαναφορτιζόμενες ή επαναχρησιμοποιούμενες μπαταρίες.
- Μην επιτρέπετε στα παιδιά να τοποθετούν μπαταρίες χωρίς επίβλεψη.
- Ακολουθήστε τις οδηγίες του κατασκευαστή της μπαταρίας για τον κατάλληλο χειρισμό και την 
απόρριψη των μπαταριών. ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Το προϊόν και οι μπαταρίες θα πρέπει να απορρίπτονται 
σε κέντρο ανακύκλωσης. Μην απορρίπτετε τις μπαταρίες μαζί με τα συνήθη οικιακά απορρίμματα.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Για να διασφαλιστεί η ασφαλής χρήση του προϊόντος, η καλωδίωση πρέπει να 
φέρεται στο σημείο εγκατάστασης σύμφωνα με τους ισχύοντες κώδικες. Η εγκατάσταση πρέπει να 
πραγματοποιείται μόνο από άτομο με την κατάλληλη ηλεκτρολογική πιστοποίηση. Κατά τη διάρκεια 
της εγκατάστασης ή όταν διαπιστωθεί σφάλμα, το καλώδιο τροφοδοσίας πρέπει πάντα να 
αποσυνδέεται από την πρίζα (σε περίπτωση απευθείας σύνδεσης πρέπει να απενεργοποιείται ο 
σχετικός διακόπτης). Η ακατάλληλη εγκατάσταση μπορεί να οδηγήσει σε βλάβη του προϊόντος και 
τραυματισμό. ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην αποσυναρμολογείτε το προϊόν, πιθανότητα ηλεκτροπληξίας. 
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Χρησιμοποιείτε μόνο τον αρχικό μετασχηματιστή ρεύματος που παρέχεται με 
το προϊόν. Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή εάν το καλώδιο τροφοδοσίας παρουσιάζει σημάδια 
ζημιάς. ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Ακολουθήστε τις οδηγίες που περιέχονται στο συνημμένο εγχειρίδιο.

Συντήρηση
Προστατεύστε τον εξοπλισμό από τη μόλυνση και τη ρύπανση. Σκουπίστε τη συσκευή 
με ένα μαλακό πανί, μην χρησιμοποιείτε τραχύ ή χοντρό υλικό.
ΜΗΝ χρησιμοποιείτε διαλύτες ή άλλα επιθετικά καθαριστικά ή χημικά.

Έχει εκδοθεί δήλωση συμμόρφωσης για αυτό το προϊόν, για περισσότερες πληροφορίες 
ανατρέξτε στη διεύθυνση
στη διεύθυνση www.immax.eu



MANUALE UTENTE
Produttore e importatore :

IMMAX, Pohoří 703, 742 85 Vřesina, EU | www.immaxneo.cz | 
www.immaxneo.com Made in P.R.C.

INFORMAZIONI SUL PRODOTTO
Specifiche tecniche:
Funzione ONVIF: sì
Funzione WebRTC: sì
Allarme: notifica di rilevamento del movimento
Tracciamento del movimento: Sì
Area di rilevamento: Sì
Rilevamento del corpo: Sì
Punti di interesse: Sì (6 punti selezionabili)
Pattugliamento: Sì
Comunicazione audio bidirezionale: Sì
Sirena: Sì
Movimento della telecamera: PAN 355° TILT 90
Ethernet: 1x RJ45
Protocollo: Wi-Fi
Frequenza: 2400MHz~2483.5MHz
Massima potenza di uscita RF: WiFi: 20dBm 
Supporto: IOS7 e successivi, Android 4.0 e 
successivi Sicurezza: autenticazione utente, 
crittografia software Lo slot TF integrato supporta 
max 128GB microSD (FAT32) Temperatura di 
funzionamento: -10°C+50°C Materiale: plastica
Grado di protezione: IP65
Alimentazione: DC12V / 1A 
Consumo di energia: 5W 
Dimensioni: 12x21x14cm
Peso: 385 g

Fotocamera:
Rozlišení: 4MP(2560x1440),VGA(640x480)
Illuminazione minima: 0.1lux /F1.2
Obiettivo: 3,6 mm
Angolo: 100°
LED a infrarossi: 4pcs / Portata: 5m
Commutazione automatica diurna e notturna Filtro 
IR-CUT Compressione video: H.264+
Compressione audio: G.711
Streaming: Sì

Contenuto della confezione: smart camera, cavo di alimentazione (1,5 m), 
adattatore di alimentazione, manuale utente

APP IMMAX NEO PRO E ACCOPPIAMENTO DEL DISPOSITIVO
Scansionare il codice QR e scaricare l'app immax NEO PRO. Oppure cercare e 
installare l'app Immax NEO PRO nell'App Store o in Google Play. Avviare l'app 
Immax NEO PRO e toccare "Registrati" per creare il proprio account via e-mail.

Una volta completata la registrazione, accedi con il tuo account. 

CONNESSIONE TRAMITE CODICE QR
1. In Immax NEO PRO, fare clic sulla scheda Stanza e poi sul pulsante "+" per 
aggiungere il dispositivo. Nella scheda Immax NEO, selezionare il prodotto.
2. Nell'angolo in alto a destra, selezionare il metodo di accoppiamento. Per 
impostazione predefinita, l'accoppiamento è impostato mediante un codice QR.
3. Confermare che si è sentito l'avviso o che il LED lampeggia rapidamente.
4. Inserire i dati di accesso alla rete WiFi e confermare.
5. Leggere il codice QR generato dalla fotocamera.
6.Attendere che la telecamera venga aggiunta all'app Immax NEO PRO.

COLLEGAMENTO DEL CAVO
1. In Immax NEO PRO, fare clic sulla scheda Stanza e poi sul pulsante "+" per 
aggiungere il dispositivo. Nella scheda Immax NEO, selezionare il prodotto.
2. Nell'angolo in alto a destra, selezionare il metodo di accoppiamento. Selezionare 
l'opzione di connessione via cavo
3. Confermare che ho sentito una notifica o che il LED lampeggia rapidamente.
4. Attendere che la telecamera venga aggiunta all'app Immax NEO PRO.
IMPOSTAZIONI NELL'APP
1. Gestione della famiglia
2. Visualizzazione delle telecamere
3. Controllo vocale
4. Aggiungere un nuovo dispositivo
5. Informazioni meteo
6. Gestione della stanza e ordine dei dispositivi
7. Aggiunta del primo dispositivo
8. Informazioni sull'utente (Servizi in abbonamento, Geofence, Impostazioni, ecc.)

9. Scene intelligenti, automazione
10. Stanze e attrezzature
11. Sicurezza
12. Cambio di risoluzione HD/SD
13. Impostazioni della telecamera
14. Impostazioni audio
15. Visualizzazione verticale a schermo intero
16. Visualizzazione orizzontale a schermo intero
17. Screenshot della registrazione di riproduzione - salvato nella memoria del 
dispositivo mobile
18. Registrazione di riproduzione - salvata nella memoria del dispositivo mobile
19. Espandi menu
20. Attivazione del microfono per la riproduzione audio della fotocamera
21. Riproduzione della registrazione dalla scheda SD
22. Acquisizione di immagini dalla fotocamera
23. Impostazioni dello sfondo
24. Modalità privata
25. Rilevamento di un oggetto in movimento
26. Invio di notifiche di rilevamento del movimento
27. Invio di notifiche di rilevamento del suono
28. Pattugliamento
29. Attivazione della sirena
30. Impostazioni della telecamera
31. Messaggi
32. Controllo della telecamera
33. Posizioni di pattugliamento (max 6 posizioni)
34. Servizi cloud
35.Scene intelligenti

IMPOSTAZIONI DELLA TELECAMERA

1. Qui è possibile impostare il nome e l'icona della telecamera.
2. Informazioni sulla telecamera. Indirizzo IP, ID dispositivo, fuso orario, potenza del segnale 
WiFi.
3. Automazione e scene intelligenti relative al dispositivo
4. App di terze parti - Google Home e Amazon Alexa
5. Modalità privata: disattiva la visualizzazione della registrazione dal vivo nell'app.
6. Impostazioni di base: rotazione dello schermo, filigrana con l'ora, comunicazione 
unidirezionale o bidirezionale.
7. Impostazioni allarme - rilevamento del movimento, tracciamento degli oggetti in movimento, 
sensibilità del rilevamento, rilevamento del suono, pianificazione (solo per modelli selezionati).
8. Impostazioni della sirena - volume e durata dell'allarme sonoro
9. Servizi di archiviazione cloud a pagamento
10. Notifica che la telecamera è in modalità offline
11. FAQ e feedback
12. Condivisione del dispositivo
13. Aggiunta di un link alla fotocamera sul desktop di un dispositivo mobile
14. Aggiornamento del dispositivo
15. Rimuovere un dispositivo dall'app
16. Riavviare il dispositivo

DISPOSITIVO DI RESET
Utilizzando il pin di reset, premere il pulsante di reset per almeno 8 secondi.

RTC WEB
Per visualizzare le riprese in diretta della telecamera tramite un browser Web, 
utilizzare questo link https://ipc.ismartlife.me/login.

Informazioni sulla sicurezza
AVVERTENZA: Tenere fuori dalla portata dei bambini. Questo prodotto contiene parti di 
piccole dimensioni che possono causare soffocamento o lesioni in caso di ingestione.
AVVERTENZA: ogni batteria è potenzialmente in grado di rilasciare sostanze chimiche 
nocive che possono danneggiare la pelle, gli indumenti o l'area in cui la batteria è 
conservata. Per evitare il rischio di lesioni, evitare che le sostanze contenute nella 
batteria entrino in contatto con gli occhi o la pelle. Qualsiasi batteria può rompersi o 
addirittura esplodere se esposta al fuoco o ad altre forme di calore eccessivo. Prestare 
attenzione quando si maneggiano le batterie. Per ridurre il rischio di lesioni causate da un 
uso improprio delle batterie, adottare le seguenti precauzioni:
- Non utilizzare batterie di marche e tipi diversi nello stesso dispositivo.
- Quando si sostituiscono le batterie, sostituire sempre tutte le batterie del dispositivo.
- Non utilizzare batterie ricaricabili o riutilizzabili.
- Non permettere ai bambini di installare le batterie senza supervisione.
- Seguire le istruzioni del produttore delle batterie per una corretta gestione e smaltimento 
delle stesse. NOTA: Il prodotto e le batterie devono essere smaltiti presso un centro di 
riciclaggio. Non smaltire con i normali rifiuti domestici.
AVVERTENZA: Per garantire un uso sicuro del prodotto, il cablaggio deve essere 
portato al punto di installazione in conformità alle norme vigenti. L'installazione deve 
essere eseguita solo da una persona in possesso di un'adeguata certificazione elettrica. 
Durante l'installazione o quando viene rilevato un guasto, il cavo di alimentazione deve 
essere sempre scollegato dalla presa (in caso di collegamento diretto, l'interruttore 
automatico corrispondente deve essere disattivato). Un'installazione non corretta può 
causare danni al prodotto e lesioni. AVVERTENZA: Non smontare il prodotto, pericolo di 
scosse elettriche. AVVERTENZA: Utilizzare esclusivamente l'adattatore di corrente 
originale fornito con il prodotto. Non utilizzare l'unità se il cavo di alimentazione presenta 
segni di danneggiamento. AVVERTENZA: Seguire le istruzioni contenute nel manuale 
allegato.
Manutenzione
Proteggere l'apparecchiatura dalla contaminazione e dall'inquinamento. Pulire il 
dispositivo con un panno morbido, non utilizzare materiali ruvidi o grossolani.
NON utilizzare solventi o altri detergenti o prodotti chimici aggressivi.

Per questo prodotto è stata rilasciata una Dichiarazione di Conformità; per ulteriori 
informazioni consultare il sito
all'indirizzo www.immax.eu



LIETOTĀJA ROKASGRĀMATA
Ražotājs un importētājs :

IMMAX, Pohoří 703, 742 85 Vřesina, ES | www.immaxneo.cz | 
www.immaxneo.com Ražots ĶTR.

INFORMĀCIJA PAR PRODUKTU
Tehniskās specifikācijas:
ONVIF funkcija: jā
WebRTC funkcija: jā
Trauksmes signāls: kustības atklāšanas paziņojums
Kustības izsekošana: Jā
Uztveršanas zona: Jā
Ķermeņa noteikšana: Jā
Interešu punkti: Jā (6 izvēles punkti)
Patrulēšana: Jā
Divvirzienu audiosakari: Jā
Sirēna: Jā
Kameras kustība: PAN 355° TILT 90°
Ethernet: 1x RJ45
Protokols: Wi-Fi
Frekvence: 2400 MHz ~ 2483,5 MHz
Maksimālā RF izejas jauda: Wi-Fi: 20dBm Atbalsts: 
IOS7 un jaunāka versija, Android 4.0 un jaunāka versija 
Drošība: lietotāja autentifikācija, programmatūras 
šifrēšana Iebūvēts TF slots atbalsta maksimālo 128GB 
microSD (FAT32) Darbības temperatūra: -10°C+50°C 
Materiāls: plastmasa
Aizsardzības pakāpe: IP65
Barošanas avots: DC12V / 1A 
Jaudas patēriņš: 5W 
Izmēri: 12x21x14cm
Svars: 385g

Kamera:
Rozlišení: 4MP(2560x1440),VGA(640x480)
Minimālais apgaismojums: 0,1 luksa /F1,2
Objektīvs: 3,6 mm
Leņķis: 100°
Infrasarkano staru diode: 4 gab / darbības rādiuss: 5 m
Dienas un nakts automātiskā pārslēgšanās IR-CUT 
filtrs Video kompresija: H.264+
Audio kompresija: G.711
Straume: Jā

Iepakojuma saturs: viedā kamera, barošanas kabelis (1,5 m), barošanas adapteris, 
lietotāja rokasgrāmata.

IMMAX NEO PRO LIETOTNE UN IERĪCES SAVIENOŠANA PĀRĪ
Noskenējiet QR kodu un lejupielādējiet lietotni immax NEO PRO. Vai arī 
sameklējiet un instalējiet lietotni Immax NEO PRO App Store vai Google Play. 
Palaidiet lietotni Immax NEO PRO un piesitiet "Reģistrēties", lai izveidotu savu 
kontu, izmantojot e-pastu.

Kad esat pabeidzis reģistrāciju, pierakstieties savā kontā. 

PIESLĒGŠANĀS, IZMANTOJOT QR KODU
1. Programmā Immax NEO PRO noklikšķiniet uz cilnes Telpa un pēc tam uz pogas 
"+", lai pievienotu ierīci. Cilnē Immax NEO izvēlieties izstrādājumu.
2. Augšējā labajā stūrī izvēlieties savienošanas metodi. Pēc noklusējuma 
savienošana pārī tiek iestatīta, izmantojot QR kodu.
3. Pārliecinieties, ka esmu dzirdējis brīdinājumu vai ka gaismas diode strauji mirgo.
4. Ievadiet savu WiFi tīkla piekļuves informāciju un apstipriniet.
5. Izlasiet kameras ģenerēto QR kodu.
6.Pagaidiet, kamēr kamera tiks pievienota Immax NEO PRO lietotnei.

KABEĻA SAVIENOJUMS
1. Programmā Immax NEO PRO noklikšķiniet uz cilnes Telpa un pēc tam uz pogas 
"+", lai pievienotu ierīci. Cilnē Immax NEO izvēlieties izstrādājumu.
2. Augšējā labajā stūrī izvēlieties savienošanas metodi. Izvēlieties opciju Kabeļa 
savienojums
3. Pārliecinieties, ka esmu dzirdējis paziņojumu vai ka gaismas diode strauji mirgo.
4. Pagaidiet, kamēr kamera tiks pievienota lietotnei Immax NEO PRO.

IESTATĪJUMI LIETOTNĒ
1. Mājsaimniecības pārvaldība
2. Kameras skats
3. Vadība ar balsi
4. Pievienot jaunu ierīci
5. Informācija par laikapstākļiem
6. Telpu pārvaldība un ierīču pasūtīšana
7. Pirmās ierīces pievienošana
8. Informācija par lietotāju (abonēšanas pakalpojumi, ģeogrāfiskais norobežojums, 
iestatījumi u. c.)

9. Viedās ainas, automatizācija
10. Telpas un aprīkojums
11. Drošība
12. HD/SD izšķirtspējas maiņa
13. Kameras iestatījumi
14. Audio iestatījumi
15. Vertikālais pilnekrāna skats
16. Horizontāls pilnekrāna skats
17. Atskaņošanas ieraksta ekrānšāviņš - saglabāts mobilajā ierīcē.
18. Atskaņošanas ieraksts - saglabā mobilajā ierīcē esošajā atmiņā 18. Atskaņošanas 
ieraksts - saglabā mobilajā ierīcē esošajā atmiņā
19. Izvērst izvēlni
20. Aktivizēt mikrofonu kameras audio atskaņošanai
21. Atskaņošanas ieraksts no SD kartes
22. Noņemt attēlus no kameras
23. Fona iestatījumi
24. Privātais režīms
25. Kustīga objekta izsekošana
26. Kustības noteikšanas paziņojumu nosūtīšana
27. Skaņas noteikšanas paziņojumu nosūtīšana
28. Patrulēšana
29. Sirēnas iedarbināšana
30. Kameras iestatījumi
31. Ziņojumi
32. Kameras vadība
33. Patruļas vietas (ne vairāk kā 6 vietas)
34. Mākoņa pakalpojumi
35.Viedās ainas

KAMERAS IESTATĪJUMI

1. Šeit varat iestatīt kameras nosaukumu un ikonu.
2. Informācija par kameru. IP adrese, ierīces ID, laika josla, WiFi signāla stiprums.
3. Automatizācija un viedās ainas, kas saistītas ar ierīci
4. Trešo pušu lietotnes - Google Home un Amazon Alexa
5. Privātais režīms - izslēdz tiešraides ieraksta rādīšanu lietotnē.
6. Pamata iestatījumi - ekrāna rotācija, ūdenszīme ar laiku, vienvirziena vai 
divvirzienu saziņa.
7. Trauksmes iestatījumi - kustības noteikšana, kustīgu objektu izsekošana, 
noteikšanas jutīgums, skaņas noteikšana, grafiks (tikai izvēlētiem modeļiem).
8. Sirēnas iestatījumi - skaņas signāla skaļums un ilgums
9. Mākoņkrātuves maksas pakalpojumi
10. Paziņojums, ka kamera ir bezsaistes režīmā
11. Biežāk uzdotie jautājumi un atsauksmes
12. Ierīces koplietošana
13. Saites uz kameru pievienošana mobilās ierīces darbvirsmā
14. Ierīces atjaunināšana
15. Ierīces noņemšana no lietotnes
16. Ierīces restartēšana
RESET DEVICE
Izmantojot atiestatīšanas adatu, nospiediet atiestatīšanas pogu vismaz 8 sekundes.

WEB RTC
Lai skatītu kameras tiešraidi, izmantojot tīmekļa pārlūkprogrammu, izmantojiet šo 
saiti https://ipc.ismartlife.me/login.

Drošības informācija
BRĪDINĀJUMS: Uzglabāt bērniem nepieejamā vietā. Šis izstrādājums satur sīkas 
detaļas, kuras norīšanas gadījumā var izraisīt nosmakšanu vai traumas.
BRĪDINĀJUMS: No katras baterijas var noplūst kaitīgas ķīmiskas vielas, kas var bojāt 
ādu, apģērbu vai vietu, kur baterija tiek uzglabāta. Lai izvairītos no traumu riska, 
nepieļaujiet, lai no akumulatora izdalītās vielas nonāktu saskarē ar acīm vai ādu. Jebkurš 
akumulators var pārplīst vai pat eksplodēt, ja tiek pakļauts uguns vai cita veida pārmērīga 
karstuma iedarbībai. Rīkojoties ar baterijām, esiet piesardzīgi. Lai mazinātu risku gūt 
traumas vai ievainojumus, ko izraisa nepareiza apiešanās ar baterijām, ievērojiet šādus 
piesardzības pasākumus:
- Neizmantojiet dažādu zīmolu un veidu baterijas vienā ierīcē.
- Nomainot baterijas, vienmēr nomainiet visas ierīcē esošās baterijas.
- Neizmantojiet atkārtoti uzlādējamas vai atkārtoti lietojamas baterijas.
- Neļaujiet bērniem bez uzraudzības uzstādīt baterijas.
- Ievērojiet bateriju ražotāja norādījumus par pareizu bateriju lietošanu un iznīcināšanu. 
PIEZĪME: Izstrādājums un baterijas jāiznīcina pārstrādes centrā. Neizmetiet kopā ar 
parastajiem sadzīves atkritumiem.
BRĪDINĀJUMS: Lai nodrošinātu drošu izstrādājuma lietošanu, elektroinstalācija līdz 
uzstādīšanas vietai jānovada saskaņā ar spēkā esošajiem noteikumiem. Uzstādīšanu 
drīkst veikt tikai persona ar atbilstošu elektrotehnisko sertifikātu. Uzstādīšanas laikā vai 
konstatējot kļūmi, vienmēr ir jāatvieno barošanas kabelis no kontaktligzdas (tieša 
savienojuma gadījumā jāizslēdz attiecīgais ķēdes pārtraucējs). Nepareiza uzstādīšana 
var izraisīt produkta bojājumus un traumas. BRĪDINĀJUMS: neizjauciet izstrādājumu, 
iespējama elektriskās strāvas trieciena iespēja. BRĪDINĀJUMS: Izmantojiet tikai oriģinālo 
strāvas adapteri, kas piegādāts kopā ar izstrādājumu. Nedarbiniet ierīci, ja barošanas 
vadam ir bojājumu pazīmes. BRĪDINĀJUMS: Ievērojiet pievienotās rokasgrāmatas 
norādījumus.
Uzturēšana
Aizsargājiet aprīkojumu no piesārņojuma un piesārņojuma. Noslaukiet ierīci ar mīkstu 
drānu, neizmantojiet raupju vai rupju materiālu.
NEIZMANTOJIET šķīdinātājus vai citus agresīvus tīrīšanas līdzekļus vai ķīmiskās vielas.

Šim izstrādājumam ir izdota atbilstības deklarācija, sīkāku informāciju skat.
vietnē www.immax.eu



VARTOTOJO VADOVAS
Gamintojas ir importuotojas :

IMMAX, Pohoří 703, 742 85 Vřesina, ES | www.immaxneo.cz | 
www.immaxneo.com Pagaminta Kipre.

INFORMACIJA APIE GAMINĮ
Techninės specifikacijos:
ONVIF funkcija: taip
WebRTC funkcija: taip
Signalizacija: pranešimas apie judesio aptikimą
Judesio stebėjimas: Taip
Skenavimo sritis: Taip
Kūno aptikimas: Taip
Įgijimo taškai: Taip (6 pasirenkami taškai)
Patruliavimas: Taip
Dvipusis garso ryšys: Taip
Sirena: Taip
Kameros judėjimas: PAN 355° TILT 90°
Ethernet: 1x RJ45
Protokolas: Wi-Fi
Dažnis: 2400 MHz ~ 2483,5 MHz
Didžiausia RF įvesties galia: WiFi: 20dBm 
Palaikymas: IOS7 ir naujesnės versijos, Android 4. 
Saugumas: naudotojo valdymas, programinis 
šifravimas Įmontuotas TF lizdas palaiko iki 128 GB 
microSD (FAT32) Darbinė temperatūra: -10 °C + 50 °
C Medžiaga: plastikas
Apsaugos laipsnis: IP65
Įtampa: DC12V / 1A 
Energijos suvartojimas: 5W 
Matmenys: 12x21x14 cm
Svoris: 385 g

Fotoaparatas:
RozliĹˇenĂ: 4MP(2560x1440),VGA(640x480)
Minimalus apšvietimas: 0,1lux /F1,2
Objektyvas: 3,6 mm
Kampas: 100°
Infraraudonųjų spindulių šviesos diodas: 4 vnt.
Dienos ir nakties automatinis IR-CUT filtro 
perjungimas Vaizdo suspaudimas: H.264+
Garso suspaudimas: G.711
Srautas: taip

Pakuotǟs turinys: iġmanioji kamera, maitinimo kabelis (1,5 m), maitinimo adapteris, 
naudotojo vadovas.

"IMMAX NEO PRO" PROGRAMĖLĖ IR ĮRENGINIO SUPORAVIMAS 
Nuskaitykite QR kodŃ ir atsisiȎskite programǟlň immax NEO PRO. Arba "App 
Store" arba "Google Play" ieġkokite ir Ǳdiekite "Immax NEO PRO" programǟlň. 
Paleiskite "Immax NEO PRO" programǟlň ir bakstelǟkite "Register", kad el. paġtu 
susikurtumǟte savo paskyrŃ.

Baigň registracijŃ, prisijunkite prie savo paskyros. 

PRISIJUNGIMAS NAUDOJANT QR KODł
1. Programoje "Immax NEO PRO" spustelėkite skirtuką Kambarys ir tada mygtuką 
"+", kad pridėtumėte įrenginį. Skirtuke "Immax NEO" pasirinkite gaminį.
2. Viršutiniame dešiniajame kampe pasirinkite susiejimo būdą. Pagal 
numatytuosius nustatymus poravimas nustatomas naudojant QR kodą.
3. Patvirtinkite, kad išgirdau įspėjimą arba kad šviesos diodas greitai mirksi.
4. Įveskite savo "WiFi" tinklo prieigos duomenis ir patvirtinkite.
5. Perskaitykite fotoaparato sugeneruotą QR kodą.
6.Palaukite, kol fotoaparatas bus pridėtas prie "Immax NEO PRO" programėlės.

KABELIO JUNGTIS
1. Programoje "Immax NEO PRO" spustelėkite skirtuką Kambarys ir tada mygtuką 
"+", kad pridėtumėte įrenginį. Skirtuke "Immax NEO" pasirinkite gaminį.
2. Viršutiniame dešiniajame kampe pasirinkite susiejimo būdą. Pasirinkite parinktį 
Cable connection (kabelinis ryšys)
3. Patvirtinkite, kad išgirdau pranešimą arba kad šviesos diodas greitai mirksi.
4. Palaukite, kol fotoaparatas bus pridėtas prie "Immax NEO PRO" programos.

NUSTATYMAI PROGRAMĖLĖJE
1. Namų ūkio valdymas
2. Kameros vaizdų peržiūra
3. Valdymas balsu
4. Pridėti naują įrenginį
5. Informacija apie orus
6. Kambarių valdymas ir prietaisų užsakymas
7. Pirmojo įrenginio pridėjimas
8. Naudotojo informacija (prenumeruojamos paslaugos, geografinė tvora, nustatymai ir kt.)

9. Išmaniosios scenos, automatizavimas
10. Patalpos ir įranga
11. Apsauga
12. HD/SD raiškos keitimas
13. Kameros nustatymai
14. Garso nustatymai
15. Vertikali viso ekrano peržiūra
16. Horizontalus viso ekrano vaizdas
17. Atkuriamo įrašo ekrano nuotrauka - išsaugota mobiliojo įrenginio atmintyje
18. Atkūrimo įrašas - išsaugomas į saugyklą mobiliajame prietaise
19. Išskleisti meniu
20. Suaktyvinti kameros garso atkūrimo mikrofoną
21. Atkuriamasis įrašas iš SD kortelės
22. Paimti vaizdus iš fotoaparato
23. Fono nustatymai
24. Privatus režimas
25. Judančio objekto stebėjimas
26. Pranešimų apie judesio aptikimą siuntimas
27. Garso aptikimo pranešimų siuntimas
28. Patruliavimas
29. Sirenos įjungimas
30. Kameros nustatymai
31. Pranešimai
32. Kameros valdymas
33. Patruliavimo vietos (ne daugiau kaip 6 vietos)
34. Debesijos paslaugos
35.Išmaniosios scenos

KAMEROS NUSTATYMAI
1. Čia galite nustatyti fotoaparato pavadinimą ir piktogramą
2. Informacija apie fotoaparatą. IP adresas, įrenginio ID, laiko juosta, "WiFi" signalo 
stiprumas
3. Automatikos ir išmaniosios scenos, susijusios su įrenginiu
4. Trečiųjų šalių programėlės - "Google Home" ir "Amazon Alexa
5. Privatus režimas - išjungia tiesioginio įrašymo rodymą programėlėje
6. Pagrindiniai nustatymai - ekrano pasukimas, vandens ženklas su laiku, vienpusis 
arba dvipusis ryšys
7. Aliarmo nustatymai - judesio aptikimas, judančių objektų sekimas, aptikimo 
jautrumas, garso aptikimas, tvarkaraštis (tik pasirinktuose modeliuose)
8. Sirenos nustatymai - garso signalo garsumas ir trukmė
9. Mokamos debesų saugyklos paslaugos
10. Pranešimas, kad kamera veikia neprisijungus prie interneto
11. DUK ir atsiliepimai
12. Dalijimasis įrenginiu
13. Nuorodos į fotoaparatą pridėjimas prie mobiliojo įrenginio darbalaukio
14. Įrenginio atnaujinimas
15. Įrenginio pašalinimas iš programėlės
16. Iš naujo paleisti prietaisą

RESET ĮRENGINYS
Naudodami atstatymo kaištį, bent 8 sekundes paspauskite atstatymo mygtuką.

WEB RTC
Norėdami peržiūrėti tiesioginę kameros vaizdo medžiagą per žiniatinklio naršyklę, 
naudokite šią nuorodą https://ipc.ismartlife.me/login.

Saugos informacija
ĮSPĖJIMAS: laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje. Šiame gaminyje yra mažų dalių, 
kurias prarijus galima uždusti arba susižeisti.
ĮSPĖJIMAS: Iš kiekvieno akumuliatoriaus gali išsiskirti kenksmingų cheminių medžiagų, 
kurios gali pažeisti odą, drabužius arba vietą, kurioje laikomas akumuliatorius. Kad 
išvengtumėte susižalojimo rizikos, neleiskite, kad bet kokia medžiaga iš akumuliatoriaus 
patektų į akis ar ant odos. Bet kuris akumuliatorius gali įtrūkti ar net sprogti, jei yra 
veikiamas ugnies ar kitokio per didelio karščio. Dirbdami su akumuliatoriais būkite 
atsargūs. Kad sumažintumėte riziką ar susižalojimo riziką dėl netinkamo elgesio su 
baterijomis, imkitės toliau nurodytų atsargumo priemonių:
- tame pačiame prietaise nenaudokite skirtingų markių ir tipų baterijų.
- keisdami baterijas, visada pakeiskite visas įrenginyje esančias baterijas
- Nenaudokite įkraunamų arba daugkartinio naudojimo baterijų.
- Neleiskite vaikams montuoti baterijų be priežiūros.
- Laikykitės baterijų gamintojo nurodymų dėl tinkamo baterijų tvarkymo ir šalinimo. 
PASTABA: gaminį ir baterijas reikia išmesti perdirbimo centre. Neišmeskite kartu su 
įprastomis buitinėmis atliekomis.
ĮSPĖJIMAS: Siekiant užtikrinti saugų gaminio naudojimą, elektros instaliacija iki įrengimo 
vietos turi būti atvesta laikantis galiojančių taisyklių. Įrengimo darbus turi atlikti tik asmuo, 
turintis atitinkamą elektrotechnikos sertifikatą. Įrengimo metu arba aptikus gedimą, 
maitinimo laidas visada turi būti atjungtas nuo lizdo (tiesioginio prijungimo atveju turi būti 
išjungtas atitinkamas jungiklis). Dėl netinkamo montavimo gali būti pažeistas gaminys ir 
sužalotas žmogus. ĮSPĖJIMAS: neišardykite gaminio, galimas elektros smūgis. 
ĮSPĖJIMAS: Naudokite tik originalų su gaminiu pateiktą maitinimo adapterį. Nenaudokite 
įrenginio, jei maitinimo laidas turi pažeidimo požymių. ĮSPĖJIMAS: Vadovaukitės 
pridėtame vadove pateiktomis instrukcijomis.

Techninė priežiūra
Saugokite įrangą nuo užteršimo ir taršos. Įrenginį nuvalykite minkšta šluoste, 
nenaudokite šiurkščios ar grubios medžiagos.
NENAUDOKITE tirpiklių ar kitų agresyvių valiklių ar cheminių medžiagų.

Šiam gaminiui išduota atitikties deklaracija, daugiau informacijos žr.
adresu www.immax.eu



MANUAL DO UTILIZADOR
Fabricante e importador :

IMMAX, Pohoří 703, 742 85 Vřesina, EU | www.immaxneo.cz | 
www.immaxneo.com Made in P.R.C.

INFORMAÇÕES SOBRE O PRODUTO
Especificações técnicas:
Função ONVIF: sim
Função WebRTC: sim
Alarme: notificação de deteção de movimento
Seguimento de movimentos: Sim
Área de deteção: Sim
Deteção de corpos: Sim
Pontos de interesse: Sim (6 pontos seleccionáveis)
Patrulha: Sim
Comunicação áudio bidirecional: Sim
Sirene: Sim
Movimento da câmara: PAN 355° TILT 90°
Ethernet: 1x RJ45
Protocolo: Wi-Fi
Frequência: 2400MHz~2483.5MHz
Potência máxima de saída RF: WiFi: 20dBm 
Suporte: IOS7 e superior, Android 4.0 e superior 
Segurança: autenticação do utilizador, encriptação 
de software A ranhura TF incorporada suporta um 
máximo de 128GB microSD (FAT32) Temperatura 
de funcionamento: -10°C+50°C Material: plástico
Grau de proteção: IP65
Fonte de alimentação: DC12V / 1A 
Consumo de energia: 5W 
Dimensões: 12x21x14cm
Peso: 385g

Câmara:
Rozlišení: 4MP(2560x1440),VGA(640x480)
Iluminação mínima: 0.1lux /F1.2
Lente: 3.6mm
Ângulo: 100°
LED de infravermelhos: 4pcs / Alcance: 5m
Comutação automática dia/noite Filtro IR-CUT 
Compressão de vídeo: H.264+
Compressão de áudio: G.711
Fluxo: Sim

Conteúdo da embalagem: câmara inteligente, cabo de alimentação (1,5 m), 
adaptador de corrente, manual do utilizador

APLICAÇÃO IMMAX NEO PRO E EMPARELHAMENTO DE DISPOSITIVOS
Digitalize o código QR e transfira a aplicação immax NEO PRO. Ou procure e 
instale a aplicação Immax NEO PRO na App Store ou no Google Play. Inicie a 
aplicação Immax NEO PRO e toque em "Registar" para criar a sua própria conta 
através de e-mail.

Depois de concluído o registo, inicie sessão com a sua conta. 

LIGAR UTILIZANDO O CÓDIGO QR
1) No Immax NEO PRO, clique no separador Sala e, em seguida, no botão "+" 
para adicionar o dispositivo. No separador Immax NEO, seleccione o produto.
2. No canto superior direito, seleccione o método de emparelhamento. Por 
predefinição, o emparelhamento é configurado utilizando um código QR.
3. Confirme que ouvi o alerta ou que o LED está a piscar rapidamente.
4. Introduza os dados de acesso à sua rede WiFi e confirme.
5. Leia o código QR gerado pela câmara.
6.Aguarde que a câmara seja adicionada à aplicação Immax NEO PRO.

LIGAÇÃO POR CABO
1) No Immax NEO PRO, clique no separador Sala e, em seguida, no botão "+" 
para adicionar o dispositivo. No separador Immax NEO, seleccione o produto.
2. No canto superior direito, seleccione o método de emparelhamento. Seleccione 
a opção Ligação por cabo
3. Confirme que ouvi uma notificação ou que o LED está a piscar rapidamente.
4. Aguarde que a câmara seja adicionada à aplicação Immax NEO PRO.
DEFINIÇÕES NA APLICAÇÃO
1. gestão do agregado familiar
2. Ver as vistas da câmara
3. Controlo por voz
4. Adicionar um novo dispositivo
5. informações meteorológicas
6. gestão de salas e ordem de dispositivos
7. Adicionar o primeiro dispositivo
8. informações do utilizador (serviços de assinatura, delimitação geográfica, definições, etc.)

9. Cenários inteligentes, automatização
10. Salas e equipamentos
11. Segurança
12. mudança de resolução HD/SD
13. Definições da câmara
14. Definições de áudio
15. visualização vertical de ecrã inteiro
16. vista horizontal de ecrã inteiro
17 Captura de ecrã da gravação de reprodução - guardada na memória do dispositivo móvel
18. gravação de reprodução - guardada no dispositivo móvel
19. menu Expandir
20. Ativar o microfone para a reprodução de áudio da câmara
21. reproduzir a gravação do cartão SD
22. tirar imagens da câmara
23. definições de fundo
24. modo privado
25. seguir um objeto em movimento
26 Enviar notificações de deteção de movimento
27 Enviar notificações de deteção de som
28. patrulhamento
29. ativar a sirene
30. Definições da câmara
31. Mensagens
32. Controlar a câmara
33. Locais de patrulha (máx. 6 locais)
34. Serviços de nuvem
35.Cenas inteligentes

DEFINIÇÕES DA CÂMARA
1) Aqui pode definir o nome e o ícone da câmara
2. informações da câmara. Endereço IP, ID do dispositivo, fuso horário, intensidade do sinal 
WiFi
3. Automação e cenas inteligentes relacionadas com o dispositivo
4. Aplicações de terceiros - Google Home e Amazon Alexa
5. Modo privado - desliga a visualização da gravação em direto na aplicação
6. Definições básicas - rotação do ecrã, marca de água com a hora, comunicação 
unidirecional ou bidirecional
7. Definições de alarme - deteção de movimento, rastreio de objectos em movimento, 
sensibilidade de deteção, deteção de som, programação (apenas para modelos 
seleccionados)
8. Definições da sirene - volume e duração do alerta sonoro
9. serviços pagos de armazenamento na nuvem
10. Notificação de que a câmara está em modo offline
11. perguntas frequentes e comentários
12. partilha de dispositivos
13. adicionar um link para a câmara ao ambiente de trabalho de um dispositivo móvel
14. Atualizar o dispositivo
15. Remover um dispositivo da aplicação
16. reiniciar o dispositivo

DISPOSITIVO DE REINICIALIZAÇÃO
Utilizando o pino de reset, prima o botão de reset durante pelo menos 8 segundos

WEB RTC
Para visualizar as imagens em direto da câmara através de um browser da Web, 
utilize esta ligação https://ipc.ismartlife.me/login

Informações de segurança
AVISO: Manter fora do alcance das crianças. Este produto contém peças pequenas que 
podem causar asfixia ou ferimentos se ingeridas.
AVISO: Cada pilha pode libertar substâncias químicas nocivas que podem danificar a 
pele, o vestuário ou a área onde a pilha está guardada. Para evitar o risco de ferimentos, 
não permita que qualquer substância da pilha entre em contacto com os olhos ou a 
pele. Qualquer pilha pode romper-se ou mesmo explodir se for exposta ao fogo ou a 
outras formas de calor excessivo. Tenha cuidado ao manusear as pilhas. Para reduzir o 
risco de ferimentos causados pelo manuseamento incorreto das pilhas, tome as 
seguintes precauções:
- Não utilize diferentes marcas e tipos de pilhas no mesmo aparelho
- Quando substituir as pilhas, substitua sempre todas as pilhas do aparelho
- Não utilize pilhas recarregáveis ou reutilizáveis.
- Não permita que crianças instalem pilhas sem supervisão.
- Siga as instruções do fabricante da pilha para o manuseamento e eliminação 
adequados da mesma. NOTA: O produto e as pilhas devem ser eliminados num centro 
de reciclagem. Não deitar fora com o lixo doméstico normal.
AVISO: Para garantir a utilização segura do produto, a cablagem deve ser conduzida até 
ao ponto de instalação de acordo com os códigos aplicáveis. A instalação só deve ser 
efectuada por uma pessoa com certificação eléctrica adequada. Durante a instalação ou 
quando é detectada uma avaria, o cabo de alimentação deve ser sempre desligado da 
tomada (no caso de ligação direta, o disjuntor relevante deve ser desligado). Uma 
instalação incorrecta pode provocar danos no produto e ferimentos. AVISO: Não 
desmontar o produto, possibilidade de choque elétrico. AVISO: Utilize apenas o 
adaptador de corrente original fornecido com o produto. Não utilize a unidade se o cabo 
de alimentação apresentar sinais de danos. AVISO: Siga as instruções do manual 
fornecido.
Manutenção
Proteger o equipamento contra a contaminação e a poluição. Limpar o aparelho com um 
pano macio, não utilizar material áspero ou grosseiro.
NÃO utilizar solventes ou outros produtos de limpeza ou químicos agressivos.

Foi emitida uma Declaração de Conformidade para este produto. Para mais 
informações, consulte
em www.immax.eu



UPORABNIŠKI PRAVILNIK
Proizvajalec in uvoznik :

IMMAX, Pohoří 703, 742 85 Vřesina, EU | www.immaxneo.cz | 
www.immaxneo.com Izdelano v P.R.C.

INFORMACIJE O IZDELKU
Tehnične specifikacije:
Funkcija ONVIF: da
Funkcija WebRTC: da
Alarm: obvestilo o zaznavanju gibanja
Sledenje gibanju: Da
Območje zaznavanja: da
Zaznavanje telesa: Da
Zanimive točke: - Slika 1: Občutki za telo: Da (6 
izbirnih točk)
Patrulja: Da
Dvosmerna zvočna komunikacija: Da
Sirena: Da
Gibanje kamere: PAN 355° TILT 90°
Ethernet: 1x RJ45
Protokol: Wi-Fi
Frekvenca: 2400 MHz ~ 2483,5 MHz
Največja izhodna moč RF: Wi-Fi: 20dBm Podpora: 
IOS7 in več, Android 4.0 in več Varnost: preverjanje 
pristnosti uporabnika, programsko šifriranje Vgrajena 
reža za TF podpira največ 128 GB microSD (FAT32) 
Delovna temperatura: -10°C+50°C Material: plastika
Stopnja zaščite: IP65
Napajanje: DC12V / 1A 
Poraba energije: 5 W 
Dimenzije: 12x21x14cm
Teža: 385 g

Fotoaparat:
Rozlišení: 4MP(2560x1440),VGA(640x480)
Najmanjša osvetlitev: 0,1 luksa /F1,2
Objektiv: 3,6 mm
Kot: 100°
Infrardeča LED: 4 kosi / domet: 5 m
Dnevni in nočni samodejni preklop filtra IR-CUT 
Stiskanje videa: H.264+
Stiskanje zvoka: G.711
Prenos: da

Vsebina paketa: pametna kamera, napajalni kabel (1,5 m), napajalnik, uporabniški 
priročnik

APLIKACIJA IMMAX NEO PRO IN SEZNANJANJE Z NAPRAVO
Skenirajte kodo QR in prenesite aplikacijo immax NEO PRO. Lahko pa aplikacijo 
immax NEO PRO poiščete in namestite v trgovini App Store ali Google Play. 
Zaženite aplikacijo Immax NEO PRO in tapnite "Registracija", da ustvarite svoj 
račun prek e-pošte.

Ko zaključite registracijo, se prijavite v svoj račun. 

POVEZOVANJE S KODO QR
1. V programu Immax NEO PRO kliknite zavihek Soba in nato gumb "+", da dodate 
napravo. V zavihku Immax NEO izberite izdelek.
2. V zgornjem desnem kotu izberite način seznanjanja. Privzeto je seznanjanje 
nastavljeno z uporabo kode QR.
3. Potrdite, da sem slišal opozorilo ali da dioda LED hitro utripa.
4. Vnesite podatke za dostop do omrežja WiFi in jih potrdite.
5. Preberite kodo QR, ki jo ustvari fotoaparat.
6.Počakajte, da se fotoaparat doda v aplikacijo Immax NEO PRO.

KABELSKA POVEZAVA
1. V programu Immax NEO PRO kliknite zavihek Soba in nato gumb "+", da dodate 
napravo. V zavihku Immax NEO izberite izdelek.
2. V zgornjem desnem kotu izberite način seznanjanja. Izberite možnost Kabelska 
povezava
3. Potrdite, da sem slišal obvestilo ali da dioda LED hitro utripa.
4. Počakajte, da se kamera doda v aplikacijo Immax NEO PRO.

NASTAVITVE V APLIKACIJI

1. Upravljanje gospodinjstva
2. Pogledi s kamere
3. Glasovno upravljanje
4. Dodajanje nove naprave
5. Informacije o vremenu
6. Upravljanje prostora in vrstni red naprav
7. Dodajanje prve naprave
8. Informacije o uporabniku (naročniške storitve, geografska ograja, nastavitve itd.)

9. Pametni prizori, avtomatizacija
10. Prostori in oprema
11. Varnost
12. Sprememba ločljivosti HD/SD
13. Nastavitve kamere
14. Nastavitve zvoka
15. Navpični celozaslonski pogled
16. Vodoravni celozaslonski pogled
17. Zaslonska slika predvajanega posnetka - shranjena v pomnilnik v mobilni napravi
18. Posnetek predvajanja - shranjen v pomnilnik v mobilni napravi
19. Razširitev menija
20. Aktivacija mikrofona za predvajanje zvoka iz kamere
21. Predvajanje posnetka s kartice SD
22. Sprejemanje slik iz fotoaparata
23. Nastavitve ozadja
24. Zasebni način
25. Sledenje premikajočemu se objektu
26. Pošiljanje obvestil o zaznavanju gibanja
27. Pošiljanje obvestil o zaznavanju zvoka
28. Patruljiranje
29. Sprožitev sirene
30. Nastavitve kamere
31. Sporočila
32. Upravljanje kamere
33. Lokacije patrulje (največ 6 lokacij)
34. Storitve v oblaku
35.Pametni prizori

NASTAVITVE KAMERE

1. Tu lahko nastavite ime in ikono fotoaparata
2. Informacije o kameri. naslov IP, ID naprave, časovni pas, moč signala WiFi
3. Avtomatizacija in pametni prizori, povezani z napravo
4. Aplikacije tretjih oseb - Google Home in Amazon Alexa
5. Zasebni način - izklopi prikaz snemanja v živo v aplikaciji
6. Osnovne nastavitve - vrtenje zaslona, vodni znak s časom, enosmerna ali 
dvosmerna komunikacija
7. Nastavitve alarma - zaznavanje gibanja, sledenje premikajočim se predmetom, 
občutljivost zaznavanja, zaznavanje zvoka, urnik (samo za izbrane modele)
8. Nastavitve sirene - glasnost in trajanje zvočnega opozorila
9. Plačljive storitve shranjevanja v oblaku
10. Obvestilo, da je kamera v načinu brez povezave
11. Pogosta vprašanja in povratne informacije
12. Skupna raba naprave
13. Dodajanje povezave do kamere na namizje mobilne naprave
14. Posodabljanje naprave
15. Odstranitev naprave iz aplikacije
16. Ponovni zagon naprave

NAPRAVA ZA PONASTAVITEV
S ponastavitvenim zatičem pritisnite gumb za ponastavitev za vsaj 8 sekund.

WEB RTC
Za ogled posnetkov v živo iz kamere prek spletnega brskalnika uporabite to 
povezavo https://ipc.ismartlife.me/login.

Varnostne informacije
OPOZORILO: Hranite zunaj dosega otrok. Ta izdelek vsebuje majhne dele, ki lahko ob 
zaužitju povzročijo zadušitev ali poškodbe.
OPOZORILO: Iz vsake baterije lahko iztečejo škodljive kemikalije, ki lahko poškodujejo 
kožo, oblačila ali območje, kjer je baterija shranjena. Da bi se izognili tveganju poškodb, 
ne dovolite, da katera koli snov iz baterije pride v stik z očmi ali kožo. Vsaka baterija lahko 
poči ali celo eksplodira, če je izpostavljena ognju ali drugim oblikam prekomerne toplote. 
Pri ravnanju z baterijami bodite previdni. Da bi zmanjšali tveganje ali poškodbe zaradi 
nepravilnega ravnanja z baterijami, upoštevajte naslednje previdnostne ukrepe:

- V isti napravi ne uporabljajte baterij različnih blagovnih znamk in vrst.
- pri zamenjavi baterij vedno zamenjajte vse baterije v napravi
- Ne uporabljajte baterij za ponovno polnjenje ali večkratno uporabo.
- Otrokom ne dovolite nameščanja baterij brez nadzora.
- Upoštevajte navodila proizvajalca baterij za pravilno ravnanje z baterijami in njihovo 
odstranjevanje. OPOMBA: Izdelek in baterije je treba odvreči v centru za recikliranje. Ne 
odlagajte skupaj z običajnimi gospodinjskimi odpadki.
OPOZORILO: Za zagotovitev varne uporabe izdelka mora biti električna napeljava 
speljana do mesta namestitve v skladu z veljavnimi predpisi. Namestitev lahko opravi le 
oseba z ustreznim električnim certifikatom. Med namestitvijo ali ob zaznavi napake je 
treba napajalni kabel vedno odklopiti iz vtičnice (v primeru neposredne povezave je treba 
izklopiti ustrezen odklopnik). Nepravilna namestitev lahko povzroči poškodbe izdelka in 
telesne poškodbe. OPOZORILO: Izdelka ne razstavljajte, možnost električnega udara. 
OPOZORILO: Uporabljajte samo originalni napajalnik, ki je priložen izdelku. Naprave ne 
uporabljajte, če napajalni kabel kaže znake poškodb. OPOZORILO: Upoštevajte 
navodila v priloženem priročniku.

Vzdrževanje
Opremo zaščitite pred onesnaženjem in onesnaževanjem. Napravo obrišite z 
mehko krpo, ne uporabljajte grobega ali grobega materiala.
NE uporabljajte topil ali drugih agresivnih čistil ali kemikalij.

Za ta izdelek je bila izdana izjava o skladnosti, za več informacij glejte
na spletni strani www.immax.eu



MANUAL DEL USUARIO
Fabricante e importador :

IMMAX, Pohoří 703, 742 85 Vřesina, EU | www.immaxneo.cz | 
www.immaxneo.com Fabricado en R.P.C.

INFORMACIÓN SOBRE EL PRODUCTO
Especificaciones técnicas:
Función ONVIF: Sí
Función WebRTC: sí
Alarma: notificación de detección de movimiento
Seguimiento de movimiento: Sí
Área de detección: Sí
Detección de cuerpos: Sí
Puntos de interés: Sí (6 puntos seleccionables)
Patrulla: Sí
Comunicación de audio bidireccional: Sí
Sirena: Sí
Movimiento de cámara: PAN 355° TILT 90
Ethernet: 1x RJ45
Protocolo: Wi-Fi
Frecuencia: 2400MHz~2483.5MHz
Potencia máxima de salida de RF: WiFi: 20dBm 
Compatibilidad: IOS7 y superior, Android 4.0 y 
superior Seguridad: autenticación de usuario, cifrado 
de software Ranura TF integrada compatible con 
microSD de 128 GB como máximo (FAT32) 
Temperatura de funcionamiento: -10 °C+50 °C 
Material: plástico
Grado de protección: IP65
Alimentación: DC12V / 1A 
Consumo: 5 W 
Dimensiones: 12x21x14cm
Peso: 385g

Cámara:
Rozlišení: 4MP(2560x1440),VGA(640x480)
Iluminación mínima: 0.1lux /F1.2
Lente: 3,6 mm
Ángulo: 100
LED infrarrojos: 4pcs / Alcance: 5m
Conmutación automática de día y noche Filtro IR-
CUT Compresión de vídeo: H.264+
Compresión de audio: G.711
Streaming: Sí

Contenido del paquete: cámara inteligente, cable de alimentación (1,5 m), 
adaptador de corriente, manual de usuario

APLICACIÓN IMMAX NEO PRO Y EMPAREJAMIENTO DE DISPOSITIVOS
Escanea el código QR y descarga la aplicación immax NEO PRO. O busca e 
instala la aplicación Immax NEO PRO en App Store o Google Play. Inicia la 
aplicación Immax NEO PRO y toca "Registrar" para crear tu propia cuenta a través 
del correo electrónico.

Una vez completado el registro, conéctese con su cuenta. 

CONECTARSE MEDIANTE CÓDIGO QR
1. En Immax NEO PRO, haga clic en la pestaña Sala y luego en el botón "+" para 
añadir el dispositivo. En la pestaña Immax NEO, seleccione el producto.
2. En la esquina superior derecha, selecciona el método de emparejamiento. Por 
defecto, el emparejamiento se configura mediante un código QR.
3. Confirme que escuché la alerta o que el LED parpadee rápidamente.
4. Introduzca los datos de acceso a su red WiFi y confirme.
5. Lea el código QR generado por la cámara.
6.Espera a que la cámara se añada a la aplicación Immax NEO PRO.

CONEXIÓN POR CABLE
1. En Immax NEO PRO, haga clic en la pestaña Sala y luego en el botón "+" para 
añadir el dispositivo. En la pestaña Immax NEO, seleccione el producto.
2. En la esquina superior derecha, seleccione el método de emparejamiento. 
Selecciona la opción de conexión por cable
3. Confirme que escuché una notificación o que el LED parpadee rápidamente.
4. Espere a que la cámara se añada a la aplicación Immax NEO PRO.
AJUSTES EN LA APLICACIÓN
1. Gestión del hogar
2. Visualización de las vistas de la cámara
3. Control por voz
4. Añadir un nuevo dispositivo
5. Información meteorológica
6. Gestión de habitaciones y orden de dispositivos
7. Añadir el primer dispositivo
8. Información del usuario (Servicios de suscripción, Geofence, Configuración, etc.)

9. Escenas inteligentes, automatización
10. Habitaciones e instalaciones
11. Seguridad
12. Cambios de resolución HD/SD
13. Configuración de la cámara
14. Configuración de audio
15. Pantalla completa vertical
16. Vista horizontal a pantalla completa
17. Una captura de pantalla de la imagen grabada se guarda en el dispositivo móvil
18. El registro de la grabación llamada se guarda en el dispositivo móvil
19. Ampliación del menú
20. Activar el micrófono para reproducir el sonido de la cámara
21. Descargar la grabación desde la tarjeta SD
22. Tomar instantáneas desde la cámara
23. Configurar el fondo
24. Modo privado
25. Seguir un objeto en movimiento
26. Enviar notificación de detección de movimiento
27. Enviar notificación de detección de sonido
28. Detección de patrulla
29. Encender la sirena
30. Configuración de la cámara
31. Reconocimiento
32. Control de la cámara
33. Configuración de las ubicaciones de patrulla (máximo 6 ubicaciones)
34. Servicios en la nube
35.Escenas inteligentes

AJUSTES DE LA CÁMARA

1. Aquí puede configurar el nombre y el icono de la cámara.
2. Información de la cámara. Dirección IP, ID del dispositivo, zona horaria, intensidad de la 
señal WiFi.
3. Automatización y escenas inteligentes relacionadas con el dispositivo
4. Aplicaciones de terceros: Google Home y Amazon Alexa
5. Modo privado: desactiva la visualización de la grabación en directo en la app
6. Ajustes básicos - rotación de pantalla, marca de agua con la hora, comunicación 
unidireccional o bidireccional
7. Ajustes de alarma - detección de movimiento, seguimiento de objetos en movimiento, 
sensibilidad de detección, detección de sonido, programación (sólo para modelos 
seleccionados)
8. Ajustes de sirena - volumen y duración de la alerta sonora
9. Servicios de almacenamiento en la nube de pago
10. Notificación de que la cámara está en modo Offline
11. Preguntas frecuentes y comentarios
12. Compartir dispositivos
13. Añadir un enlace a la cámara al escritorio de un dispositivo móvil
14. Actualización del dispositivo
15. Eliminar un dispositivo de la aplicación
16. Reiniciar el dispositivo

RESET
Utilizando el dial de reinicio, pulse el botón de reinicio durante un mínimo de 8 
segundos

WEB RTC
Para ver vídeo en directo desde la cámara a través del navegador web, utilice este 
enlace https://ipc.ismartlife.me/login

Información de seguridad
ADVERTENCIA: Manténgase fuera del alcance de los niños. Este producto contiene 
piezas pequeñas que pueden causar asfixia o lesiones en caso de ingestión.
ADVERTENCIA: Cada batería tiene el potencial de liberar sustancias químicas nocivas 
que pueden dañar la piel, la ropa o la zona donde se almacena la batería. Para evitar el 
riesgo de lesiones, no permita que ninguna sustancia de la batería entre en contacto con 
los ojos o la piel. Cualquier batería puede romperse o incluso explotar si se expone al 
fuego o a otras formas de calor excesivo. Tenga cuidado al manipular las pilas. Para 
reducir el riesgo de lesiones causadas por una manipulación incorrecta de las pilas, 
tome las siguientes precauciones:
- No utilice pilas de diferentes marcas y tipos en el mismo aparato.
- Cuando cambie las pilas, cambie siempre todas las pilas del aparato.
- No utilice pilas recargables o reutilizables.
- No permita que los niños instalen las pilas sin supervisión.
- Siga las instrucciones del fabricante de las pilas para su correcta manipulación y 
eliminación. NOTA: El producto y las pilas deben desecharse en un centro de reciclaje. 
No lo deseche con la basura doméstica normal.
ADVERTENCIA: Para garantizar un uso seguro del producto, el cableado debe llevarse 
hasta el punto de instalación de acuerdo con los códigos aplicables. La instalación debe 
ser realizada únicamente por una persona con la certificación eléctrica adecuada. 
Durante la instalación o cuando se detecte un fallo, el cable de alimentación debe 
desconectarse siempre de la toma de corriente (en caso de conexión directa, debe 
desconectarse el disyuntor correspondiente). Una instalación incorrecta puede provocar 
daños en el producto y lesiones. ADVERTENCIA: No desmonte el producto, posibilidad 
de descarga eléctrica. ADVERTENCIA: Utilice únicamente el adaptador de corriente 
original suministrado con el producto. No utilice la unidad si el cable de alimentación 
muestra signos de daños. ADVERTENCIA: Siga las instrucciones del manual adjunto.
Mantenimiento
Proteja el aparato de la contaminación y la polución. Limpie el aparato con un paño 
suave, no utilice material áspero o rugoso.
NO utilice disolventes u otros limpiadores o productos químicos agresivos.

Se ha emitido una Declaración de Conformidad para este producto, para más 
información consulte
en www.immax.eu
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PRODUKTINFORMATION
Tekniska specifikationer:
ONVIF-funktion: ja
WebRTC-funktion: Ja
Larm: meddelande om rörelsedetektering
Spårning av rörelse: Ja
Avkänningsområde: Ja
Detektering av kropp: Ja
Intressanta punkter: Ja (6 valbara punkter)
Patrullering: Ja
Tvåvägs ljudkommunikation: Ja
Siren: Ja
Kamerarörelse: PAN 355° TILT 90° (lutning 90°)
Ethernet: 1x RJ45
Protokoll: Wi-Fi
Frekvens: 2400MHz~2483.5MHz
Maximal RF-utgångseffekt: WiFi: 20dBm Stöd: IOS7 
och senare, Android 4.0 och senare Säkerhet: 
användarautentisering, mjukvarukryptering Inbyggd 
TF-kortplats stödjer max 128GB microSD (FAT32) 
Drifttemperatur: -10°C+50°C Material: plast
Skyddsgrad: IP65
Strömförsörjning: DC12V / 1A 
Strömförbrukning: 5W 
Mått: 12x21x14cm
Vikt: 385g

Kamera:
Rozlišení: 4MP(2560x1440),VGA(640x480)
Min. belysning: 0,1lux /F1.2
Lins: 3,6 mm
Vinkel: 100
Infraröd LED: 4 st / Räckvidd: 5 m
Automatisk växling mellan dag och natt IR-CUT-filter 
Videokomprimering: H.264+
Ljudkomprimering: G.711
Stream: Ja

Paketets innehåll: smart kamera, strömkabel (1,5 m), strömadapter, 
användarhandbok

PARNING AV IMMAX NEO PRO APP OCH ENHET
Skanna QR-koden och ladda ner immax NEO PRO-appen. Eller sök efter och 
installera Immax NEO PRO-appen i App Store eller Google Play. Starta Immax 
NEO PRO-appen och tryck på "Registrera" för att skapa ditt eget konto via e-post.

När du har slutfört din registrering loggar du in med ditt konto. 

ANSLUT MED HJÄLP AV QR-KOD
1. I Immax NEO PRO klickar du på fliken Rum och sedan på knappen "+" för att 
lägga till enheten. På fliken Immax NEO väljer du produkten.
2. I det övre högra hörnet väljer du parkopplingsmetod. Som standard är 
parkoppling inställd med hjälp av en QR-kod.
3. Bekräfta att jag hörde varningen eller att LED-lampan blinkar snabbt.
4. Ange åtkomstuppgifter för ditt WiFi-nätverk och bekräfta.
5. Läs QR-koden som genereras av kameran.
6.Vänta tills kameran har lagts till i Immax NEO PRO-appen.

KABELANSLUTNING
1. I Immax NEO PRO klickar du på fliken Rum och sedan på knappen "+" för att 
lägga till enheten. På fliken Immax NEO väljer du produkten.
2. I det övre högra hörnet väljer du parningsmetod. Välj alternativet Kabelanslutning
3. Bekräfta att jag hörde ett meddelande eller att LED-lampan blinkar snabbt.
4. Vänta tills kameran har lagts till i Immax NEO PRO-appen.

INSTÄLLNINGAR I APPEN
1. Hushållets skötsel
2. Visa kameravyer
3. Röststyrning
4. Lägg till en ny enhet
5. Väderinformation
6. Rumshantering och enhetsordning
7. Lägga till den första enheten
8. Användarinformation (prenumerationstjänster, geofence, inställningar etc.)

9. Smarta scener, automatisering
10. Rum och utrustning
11. Säkerhet
12. Ändring av HD/SD-upplösning
13. Inställningar för kameran
14. Ljudinställningar
15. Vertikal helskärmsvy
16. Horisontell helskärmsvy
17. Skärmdump av uppspelningsinspelning - sparas till lagring på mobil enhet
18. Uppspelningsinspelning - sparas på mobil enhet
19. Expandera meny
20. Aktivera mikrofonen för uppspelning av kameraljud
21. Uppspelning av inspelning från SD-kort
22. Ta bilder från kameran
23. Inställningar för bakgrund
24. Privat läge
25. Spåra ett rörligt objekt
26. Skicka meddelanden om rörelsedetektering
27. Skicka meddelanden om ljuddetektering
28. Patrullering
29. Utlösning av siren
30. Inställningar för kamera
31. Meddelanden
32. Styrning av kameran
33. Patrulleringsplatser (max 6 platser)
34. Molntjänster
35.Smarta scener

KAMERAINSTÄLLNINGAR

1. Här kan du ställa in kamerans namn och ikon
2. Information om kameran. IP-adress, enhets-ID, tidszon, WiFi-signalstyrka
3. Automatisering och smarta scener relaterade till enheten
4. Appar från tredje part - Google Home och Amazon Alexa
5. Privat läge - stänger av visningen av liveinspelning i appen
6. Grundinställningar - skärmrotation, vattenstämpel med tid, envägs- eller 
tvåvägskommunikation
7. Larminställningar - rörelsedetektering, spårning av rörliga föremål, 
detekteringskänslighet, ljuddetektering, schema (endast för utvalda modeller)
8. Sireninställningar - volym och varaktighet för ljudvarningen
9. betalda molnlagringstjänster
10. Meddelande om att kameran är i offline-läge
11. Vanliga frågor och feedback
12. Delning av enhet
13. lägga till en länk till kameran på skrivbordet på en mobil enhet
14. Uppdatering av enheten
15. Ta bort en enhet från appen
16. Starta om enheten

ÅTERSTÄLLNING
Tryck på återställningsknappen i minst 8 sekunder med hjälp av återställningsratten

WEBB-RTC
För att visa livevideo från kameran via webbläsaren, använd denna länk https://
ipc.ismartlife.me/login

Säkerhetsinformation
VARNING: Förvaras oåtkomligt för barn. Denna produkt innehåller små delar som kan 
orsaka kvävning eller skada om de sväljs.
VARNING: Varje batteri kan läcka skadliga kemikalier som kan skada huden, kläderna 
eller det område där batteriet förvaras. För att undvika risken för skador, låt inte något 
ämne från batteriet komma i kontakt med dina ögon eller din hud. Alla batterier kan gå 
sönder eller explodera om de utsätts för eld eller andra former av stark värme. Var 
försiktig när du hanterar batterier. För att minska risken för skador som orsakas av 
felaktig hantering av batterier ska du vidta följande försiktighetsåtgärder:

- Använd inte batterier av olika märken och typer i samma apparat
- När du byter batterier ska du alltid byta ut alla batterier i enheten.
- Använd inte uppladdningsbara eller återanvändbara batterier.
- Låt inte barn installera batterier utan uppsikt.
- Följ batteritillverkarens anvisningar för korrekt hantering och kassering av batterierna. 
OBS: Produkten och batterierna ska lämnas till en återvinningscentral. Släng dem inte 
tillsammans med vanligt hushållsavfall.
VARNING: För att produkten ska kunna användas på ett säkert sätt måste kablarna dras 
fram till installationsplatsen i enlighet med gällande föreskrifter. Installationen får endast 
utföras av en person med lämplig elbehörighet. Under installationen eller när ett fel 
upptäcks måste matningskabeln alltid kopplas bort från uttaget (vid direktanslutning 
måste den relevanta strömbrytaren stängas av). Felaktig installation kan leda till skador 
på produkten och personskador. VARNING: Produkten får inte demonteras, risk för 
elektriska stötar. VARNING: Använd endast den originalströmadapter som medföljer 
produkten. Använd inte enheten om nätsladden visar tecken på skada. VARNING: Följ 
anvisningarna i den bifogade handboken.

Underhåll
Skydda utrustningen från kontaminering och föroreningar. Torka av enheten med 
en mjuk trasa, använd inte grova eller skrovliga material.
Använd INTE lösningsmedel eller andra aggressiva rengöringsmedel eller 
kemikalier.

En försäkran om överensstämmelse har utfärdats för denna produkt, för mer 
information se på www.immax.eu




